
        
            
                
            
        

    
	БОРИС ЖИТКОВ

	 

	ТЭНГИСТ БОЛСОН ЯВДЛУУД
(өгүүллэгүүд)

	 

	“БНМАУ. АРДЫН ГЭГЭЭРЛИЙН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1968 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	БОРИС СТЕПАНОВИЧ ЖИТКОВ 
1882—1938

	Б. С. Житков бол Зөвлөлтийн хүүхдийн авьяаслаг, нэрт зохиолчийн нэг нь юм.

	Б. С. Житков 1882 онд тооны багшийн гэр бүлд төржээ. Балчир насаа Новогород хотод өнгөрөөжээ. Энэ хотод улс төрийн хэрэгт цөлөгдсөн хүмүүс байсан ба эд нарт орон сууцны талаар эцэг нь тусалдаг байв. Үүнээс болж эцгийг нь итгэлгүй хүн гэж үздэг байв.

	Гэр бүл нь Одесст шилжиж Борис Житков гимназид орж суралцжээ. К. И. Чуковский «Б. Житков бол санаачилгатай эзэрхүү зантай байсан юм» гэж дурсдаг байв. Б. Житков 3 дугаар ангид байхдаа мэдлэг чадвараараа гайхагдаж байжээ.

	Борис Житков бол сэргэлэн авхаалжтай, юманд тэсвэртэй, шургуу хүүхэд байв. Хар тэнгисийн эргээр холын аялал хийдэг байсан юм.

	Б. Житков гимнази төгсөөд их сургуульд эхлээд тооны ангид, дараа нь байгалийн салбарт орж суралцжээ. Оюутан байхдаа холын аяллын онгоцны жолоочийн шалгалт өгчээ.

	1905 оны хувьсгалын өмнө оюутан байхдаа большевикуудад зэр зэвсгийг нь зөөх, нууц хэвлэлийг хүргэж өгөх зэргээр тусалдаг байлаа.

	1907 онд их сургуулиа төгсгөж Б. Житков далайчин, химич, зоологч, багш, инженер зэрэг олон мэргэжилтэй болжээ. 1909 онд Енисейн амьтны аймаг судлах экспедицийн ахлагчаар явжээ. Тэр ондоо Петербургийн политехникийн институтийн онгоцны үйлдвэрийн салбарт оржээ. 1910 онд практик дадлагаар Данид, 1911—1912 онд Трапезунд, Марсель, Петербург, Владивостокийн усан аялалд тус тус оролцжээ.

	Дэлхийн нэгдүгээр дайны жилүүдэд Николаев дахь онгоцны үйлдвэрт ажиллаж нисэх онгоцны мэргэжилд суралцаж, Англиас онгоцны мотор хэрэглэлийг хүлээж авдаг байв. 1917 онд Одесст буцаж ирээд цагаантнаас нуугдаж тэнгисийн эрэг орчмоор загас барьж амьдарч байлаа.

	Зөвлөлт засаг тогтсоны дараа Одесст ирж 1923 он хүртэл дээд сургуулиудад ажиллажээ.

	1923 онд Петроградад К. И. Чуковскийтэй уулзсаны дараа 1924 онд анхныхаа өгүүллэг «Тэнгис дээгүүр», «Ширүүн салхи буюу усан дээр»-ийг бичжээ. Энэ зохиолоороо хүүхдийн утга зохиолд хувь нэмрээ оруулсан юм. Энэ цагаас эхлэн Б. Житков үйл амьдралаа хүүхдэд зориулсан зохиолыг бий болгох, хөгжүүлэх хэрэгт зориулсан юм.

	Зохиолч, улсын хэвлэлийн газрын шинжлэх ухааны хялбарчилсан номын редактор, «Воробей» сэтгүүл, «Ленинская искра» гэдэг пионерын сонинд, «Ёж» сэтгүүл, «Залуу гварди» сэтгүүлийн Ленинградын салбарт, Москва дахь «Пионер» сэтгүүлийн газарт тус тус ажиллажээ.

	Амьдралынхаа сүүлчийн 14 жилд Б. Житков хүүхдэд зориулан 100 гаруй зохиолыг бичжээ.

	«Тэнгист болсон явдлууд» гэдэг өгүүллэгийн түүвэрт анхных нь өгүүллэг «Усан дээр», «Пуужин», «Усан дээгүүр», «Усан доогуур» зэрэг 8 өгүүллэг оржээ. Дээрх өгүүллэгт Б. Житков далай, тэнгис, усаар олон жил аялж ажиллаж байх үеийнхээ тэнгисчдийн амьдрал, тэдний үйл ажиллагаа, тэнгис хавийн байгалийн ширүүн догшин үзэгдлүүд, тэнгисчдийн зориг самбаа, эрэлхэг явдлуудыг тусган харуулжээ.

	Б. Житков бол Зөвлөлт засгийн үеийн хүүхдийн утга зохиолд үйлдвэрлэл, шинжлэх ухаан техникийн сэдэвтэй политехникийн сургалт хүмүүжлийн чиглэлтэй зохиолыг хөгжүүлэх хэрэгт ихээхэн хувь нэмэр оруулсан хүн юм.

	Б. Житковын хүүхдэд зориулсан зохиолуудаас сурагчид та нарт танилцуулах зорилгоор «Тэнгист болсон явдлууд» гэдэг өгүүллэгийн түүврийг орчуулан хэвлүүлсэн нь энэ билээ.

	 

	Редактор А. Далхсүрэн

	 


Борис Степанович Житков

	 

	ИЗ МОРСКИХ ИСТОРИЙ

	 

	Орчуулсан Т. Ламжав, Ю. Буянцог

	Редактор А. Далхсүрэн

	 


ХӨВӨН

	Энэ явдал үнэндээ биднийг тавгүй байдалд хүргэсэн шүү. Усан онгоцны зогсоолд ирэхийн тоолон аанай л өнөө гаалийн үзлэгийнхэн ирж хамаг юм сандчин шагайж харангуут:

	— Энд юү байгаа юм бэ? Энэ орон доогуур, тэр салхивчинд юу байна вэ? гэж байцаан шалгаахыг нь яана.

	Тэгсэн атлаа юу ч олохгүй. Тэгтэл харин нэг шалгагч нь юу ч шалгах хэрэгцээгүй мөртөө шуудхан:

	— Энэ модон хайрцгийг онгойлгоорой! гэхлээр нь:

	— Үүнийг чинь онгойлгочхоод дахин хэн яаж хадаж өгөх юм бэ? гэв.

	— Хэрэв дотор нь юү ч байхгүй бол би дахин хадаад өгнө. Харин хил нэвтрүүлэхийг хориглосон эд юм үзэгдэх л юм бол та эс мэдэх биш... Дор нь хурааж авна гээд хуруугаараа хайрцгийг минь тогших нь тэр.

	Энэ үед шалгагчтай хамт яваа түшмэл хөмсгөө сэрвэн: 

	— Тийм гэж үү? Муу юм болох вий гэсэн шиг түүнийг ширтэн гөлөрнө.

	— Лав энд л байх ёстой гэж шалгагч хуруугаараа дахин тогшино.

	Нөгөө модон хайрцаг онгойлгосон чинь харин гай болж боодол торго дүрээстэй байсныг авч яарамгүй алхалж галлагааны нүүрс рүү хаячхаад бах нь ханасан янзтай:

	— За, одоо эндээс ухаж аваарай гэв.
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	Нүүрс агуулах нүхээр дүүрэн нүүрс, бас тэгээд нүүрсний тоосонд хучигдсан цахилгаан дэнгийн гэрлийн бүдгийг хэлэх үү, нөгөө шалгагч морь газар цавчлах адил хөлөөрөө нүүрс дэвслэн чигжихийг яана.

	— За, одоо ухаарай гэхээр нь нөгөө торгоо олох санаатай ухаж байтал:

	— Юу ч олохгүй ээ, дэндвэл өөрийг чинь амьдаар нь булна шүү гэж сүрдүүлэх нь тэр.

	Дагалдан яваа түшмэл өөрийн эрхгүй нүүрс рүү ухасхийн тэмүүлэв. Энэ үед залуучууд тэгэхээс тэгэх гэж нохойноос зугтаах гэж байгаа юм шиг хүрзээрээ нүүрс хаялан тоос манаруулна. Хаашаа ч харсан битүү төмөр болохоор хүмүүс сүйд болмоор байв. Энэ дөрвөлжин чинь тэр чигээрээ нүүрс агуулах төмөр нүх шүү дээ. Түшмэл чичрэн найтааж алчуураар амаа таглана. 

	Шалгагч нүүрс ухангаа цахилгаан дэнгийн утсыг хүчлэн татаж:

	— Чи юунд зүүн тийш нь ухаад байна. Наашаа, энд ухаарай гэснээ, — Ухай энэ юү вэ? гэв.

	Тэгээд ямар нэгэн боодол шүүрэн гаргаад ирэх нь тэр! Нүүрсний нүхний дээд тавцан дээр тавьж эргүүлэн задлахад хэдэн хэсэг цаас байв. 

	— Юун цаас вэ? гэж хэлэнгүүт хаанаас ч гараад ирсэн нь бүү мэд нэгэн цагдаа шүүрэн авав.

	— Аа, тийм бий ойлгомжтой хэрэг. Механик онгоцны ахмадаа нааш нь дууд! гэж өнөөх цагдаа хэлэв. Далдалж нуусан хэсэг цаас олдлоо. Энэ цаасан дээр хаан сөнөтүгэй, үйлдвэрийн эздийн толгойг хага цохьё... ер нь эвгүй эсэргүү юм бичсэн цаас байна. Хилийн цаанаас ирүүлсэн бололтой гэж акт тогтоох хэрэгтэй гэв.

	Эдгээр хэвлэмэл цаасыг гадаадад хэвлэсэн бөгөөд бас маш нимгэн цаасан дээр хэвлэсэн сэтгүүл, хэсэг баглаа цаас байсан гэдэг яриа гарсан нь батлагдав.
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	Ингээд тэр дор нь усан онгоцны машин тасгийн бүх хүмүүсийг шалган байцаан шүүсээр байгаад хоёрыг нь буцааж явуулсангүй. Муу санаатай, гаалийн шалгагч их зантай нь аргагүй алхана. Энэ юү гэсэн үг вэ гэвэл: тэрээр энэ мөчийг хүртэл хэн хүн зэвүүцэж могой адил байсан бол одоогоос эхлэн яг л муу хүн могойн хор гэгч болжээ. Усан онгоцны гарам дээр түүнийг жижүүртэй байхад нь хажуугаар нь өнгөрөхөд шувуу агнадаг хоёр амтай буугаар шагайх лугаа нэгэн адил хоёр нүдээрээ гөлрөн ширтэнэ. Энэ нь үнэнийг хэлэхэд өөрийг нь хэн нэгэн хүн бул хар чулуугаар цохих вий гэж айж сүрдсэнээс тэр байжээ. Уг зүй нь түүнд буу хэрэглэх эрх байхгүй боловч ямар нэгэн учралаас болгоомжлон халаасандаа гар буу авч яваа сураг гарсан юм. Энэ тухай хэн бүхэн мэднэ. Түшмэл олон хүний дэргэд түүнд хандаж:

	— Чамтай хамт ойн битүү шугуйд болор эрдэнэ хайсан ч яах вэ, Петренко! Өөрийг чинь байхад рентген гэрлийн ч хэрэг алга. Чи яаж олов? гэхэд нь:

	— Эрхэмсэг дээд түшмэл гуай, энэ бол үнэртэж мэдрэх дадлага шүү дээ гэж хариулав.

	Гэтэл хоёр хүн баривчлаад авсан. Харин Сенька бид хоёр усан онгоц дээр үлдэв. Бид хоёр уг нь тэнгисийн эрэг дээр гарч явах зуур хоорондоо зөвлөлдсөн юм. Хорон санаат шалгагчийн нүд бид хоёрыг ширтэн, хэн хүн хараандаа авч яриа чагнаж байгаа гэдэг нь илт байв. Усан онгоцны галч, усан цэргүүдийн байр хоёр тусдаа зэрэгцээ байдаг. Байрны хана дагуулан давхар ор тавиастай, голд нь ширээ засаатай. Байрны буланд бурхны хөрөг хадаастай, орны цаагуур янз бүрийн зураг наалгаастай байна. Тэд бүгдээр нэг зэрэг хооллож, унтаж амардаг. Хэрэв хэн нэг нь шивнэж яривал бүгдэд сонсогдоно. Тэгээд нөхөд маань эндүү юм ярих, бодол саналгүй чалчсан байвал бидний дунд ямар нэгэн ховч байгаа гэдэг нь дорхноо батлагддаг. Чухам хэн бэ? Яаж илрүүлж мэдэх бил ээ? гэдэг төлөвлөгөөг боловсруулах боллоо. Ингэж усан онгоцныхон бие биедээ чоно болж, байдал тун муудаж эхлэв. Хэн тааралдсан нөхрөө «энэ л ховлосон байх» гэж хардаж сэрдэнэ. Энэ үнэн шүү. Нэг хүнд тус бүр 410 грамм цейлон цай хоёр байсныг нөгөө хорон санаат шалгагч бас олов.

	Залуучууд маань түүнийг зочлох гэж гадаад дарс онгойлгон шилэн аяганд хийж өгөхөд нь балгаж уруулаа арчаад: «Сайхан дарс! Аль хө, хайрцагт чинь юу байна вэ?» гэж асууна. 

	Сенька бид хоёр хилийн цаадах хүмүүстэй байнга холбоо барьж сэтгүүл авчрах даалгавартай юм. Одоо яана! Хоёр хүн энэ хэрэгт холбогдож балрав. Ямар нүүрээр бид тэд нартайгаа уулзах билээ. Эндээс зайлж өөр усан онгоц дээр очиж ажилласан ч ялгаагүй. Бас энд байгаа нөхөд маань тун эвгүй байдалд орсон юм. Баривчлагдсан хоёр нөхөд, энэ галч нарыг хайрлах, өрөвдөх сэтгэлгүй, хэчнээн аашилж загнасныг Сенька бид хоёр хэчнээн харамссан гэнэ.

	Манай хороон дээр бидэнд хандаж:

	— Эрхэм нөхөд өө, бид та нарт ямар итгэл найдвар хүлээлгэхээ мэдэхгүй байна. Гэвч та нар найдвартай үнэнч байж болох юм. Тэгэвч одоо цаг үе хүнд байгаа болохоор олон тийш самгардаж болохгүй. Энэ бол тоглоом биш. Коньяк архи хундагалж тараахтай адилгүй шүү. Бид өөр зам эрэх хэрэгтэй боллоо гэв.

	Тэгээд бид хоёрыг ажиглаж байгааг бодоход эд лав биднийг чалчаа тэнэг амьтад юм даа гэж бодож байх шиг санагдав.

	— Та хоёр сайн эргэцүүлэн бодоорой гэж хэн нэг нь хэлэв.

	Тэгэхээр нь би:

	— Бид энэ удаа явахгүй ээ, үнэндээ гэхэд, бүгдийг шалгах хэрэгтэй байна. Бид тухайн үед нь хэлэх үгээ нэг үгээр л дуусгана гэж хэлэв.

	Ер нь юугаа ч ярих юм бил ээ? Бид ингэж доромжлуулсан юм шиг буцаж билээ. Өнөөх муу ховчийн тухайд гэвэл түүнийг илрүүлж олсон хойно муу золигийг онгоц дээрээс ус руу хаяна даа гэж шийдсэн билээ. Онгоц дээрээс ус руу унаж осолдохыг алийг нь тэр гэхэв. Ялангуяа шөнө ийм учрал бишгүй л тохиолддог.

	Сенька бид хоёр хүн бүрийг шүүн хэлэлцэж, эргэцүүлэн бодсон. Тэгтэл бүгдээр адилхан юм шиг хэнийг ч гэсэн хардаж сэрдэж болно. Бид хоёр юуг яахаар шийдсэнээ Персийн тэнгисийн боомт, Иракийн Басра хотод тохиролцсон юм.

	Бид тэнд нэг кубметрээс арай илүү гарахаар баглаатай хөвөн хүлээн авлаа. Хөвөнг даавуугаар ороож, суран боолт шиг төмөр утсаар ороожээ. Нэг ийм баглаа хөвөн нь 14 пүү татах бөгөөд шахаж багласан баглаа хөвөн яг л чулуу шиг хатуу байв.

	Бидний төлөвлөгөө ийм байв. Усан онгоцны байрандаа ширээнийхээ ард хоёулаа сууж ярилцана. Тэгэхдээ бидний яриаг ганц л хүн сонсож байгааг бид харж байх ёстой. Үнэндээ өөр хэн ч яриа сонсох ёсгүй юм. Хоорондоо нууц яриа хийж байгаа дүр үзүүлэх хэрэгтэй юм. Жишээлбэл: «За чи нөгөө газрыг (аа тийм, баглаа байгаа газар) яаж тэмдэглэснээ мартаагүй биз» гэхэд нөгөө нөхөр маань: «Үгүй, тал бүр дээр нь таван мөнгөний зоосны хэмжээтэй улаан цэгээр тэмдэглэсэн шүү» гэж хэлнэ.

	— «Тэнд хэдэн дугаар байна вэ?» гэхэд нь «Хоёр зуугаад дугаар сонин тавьсан гэж ярьцгааж байсан шүү» гэж хариулна.

	Харин өөр хүн сонсож байсан бол цэгээр тэмдэглэсэн гэж хэлэхгүй, өнцөг бүрийг хар өнгийн загалмайгаар будсан гэж хэлэх жишээтэй. Хүн бүр өөр өөр яриа сонсохоор хүүрнэх хэрэгтэй юм. Тэгэхдээ хүн бүр хэчнээн дахин сонссон ч нэг л төрлийн яриа сонсохоор байхын тулд Сенька хүн бүрийн сонссон яриаг тэр дор нь тэмдэглэж авна.

	Усан онгоцыг ачаалах үед бид хоёрыг ачааны байранд тохоон томилсон бөгөөд ачааг хэрхэн зөв байрлуулж хурааж байгааг харж байх үүрэгтэй.

	Ачаа ачигчид нь персчүүд байсан болохоор миний юу хийж байгааг тэд ярьж ч чадахгүй нь мэдээж. Бас тэгээд энэ ажлыг хариуцаж захирч байна. Сенька дээд давхарт миний ажил гүйцэтгэж байгаа. Бид хоёр тус тусдаа хувин будаг, байраа урьдчилан зэхэж бэлтгэсэн юм.

	Басра хотод нохой гаслам халуун шүү. Будаг ч яг жин хүйтэнд нулимс газар унах зуур мөсжихтэй нэгэн адил дорхноо хатна. Миний огцом түргэн хөдөлгөөнийг персчүүд ажиглан харцгаана. Хөвөнгийн боодлыг хувинтай улаан будгаар тэмдэглэхэд минь, ийм ёстой юм байлгүй гэж тэд бодож байгаа бололтой. Будгийг нь хөндөхгүйгээр тийш нь болгоомжтой өнхрүүл гэж би тушаав. Тэд дуулгавартай хүмүүс шүү. Үдийн хэрд бид хүний тоогоор хорин долоон төгрөг үрсэн бөгөөд үлдсэн хорин долоог хэлэлцээнд зориулах болов. Тэгэхдээ үлдсэн мөнгөө тамхинд зориулах гэж байгаа дүр үзүүлэх хэрэгтэй байв.

	Анхандаа хэрэг бишдэх дөхсөн дөө. Сенька инээдэмтэй нөхөр шүү. Осипийн дэргэд би сүрхий дүр үзүүлж:

	— Чи ямар төгрөг өгснөө санаж байна уу? гэж асуугаад харсан чинь Сенька үхтлээ инээж байгаа болохоор миний инээд хүрснийг яана. Түүнийг харахын аргагүй байв. 

	Сенька чи онгоцны тавцан дээр гараад Францын «Мессажери» онгоц ойртож байгаа эсэхийг хараад ир! гэж хэлэв. Инээснээс болж үүдний босго хүртэл арай чамай гүйж байгааг хараад ийм хүнийг чинь яах юм бил ээ дээ? гэж бодогдов. Би ч хэрэг баларлаа гэж бодоод түүнд хандаж:

	— Хэрэв чи надтай, инээдэмтэй хошин шог яриа үүсгэвэл би нүүрээ улайлгахгүйн тулд зэс аягаар тархи руу чинь нэг тоншино шүү! Ухаарав уу? гэж хэлэв.

	Осиптэй дахин ярьдаг юм бил үү? Түүнийг түр зуур үлдээсэн юм сан. Зуевийг хамт авч явав. Тэр маань иштэй тамхиа задалж жижиг хонгионд хийж олшруулан тамхи татдаг хүн бүрд худалдаалж түүнээсээ бас өөрөө татна. Үүнийг бид эс харсан дүр үзүүлнэ. Түдэлгүй яриа эхлэв.

	Сенька уруул нь эвлэхгүй байгаа бололтой арай ядан байж гаанс зууж тамхины утаа соронгоо хахаж цацаад, царай нь час улайн, тамхиа шидчихэв.

	Гэр орондоо буцах бүтэн сарын хугацаанд хорин долоон хүнээ бүгдийг нэгд нэггүй судалж үлдээсэн хорин долоон төгрөгөө барж дуусгаад тэднийг бүгдийг элсүүлж авсан юм.

	Сенькагаас би, 

	— Хэнд нь бүрэн итгэж байна вэ? гэж асуухад:

	— Осипт итгэж болно. Тэрээр чиний хэлснээр хоёр зуун орчим номер тэмдэглэхэд нь идэвхийлэн оролцсон шүү дээ! гэж хариулаад, — Өөрөө хэнийг гэж бодож байна гэв.

	Би, Кондратовыг гэж заан хэлэхэд Кондратов ухасхийн босон холдов. Тэмдгийг дугуй хэлбэрээр тавьсан гэдгийг дөнгөж сонсоод юу ч болоогүй юм шиг дүр үзүүлэн хөгжөөнтэй нь аргагүй дуу дуулсаар гарч одов.

	Яасан сайхан хонгор эр гээч!

	— Осипийн хувьд бол эргэлзэх юм алга. Тэр чинь гэр бүлтэй бас тэгээд зовлонгүй ажиллаж ашиг мөнгө олох гэх нь аргагүй.

	Нормын ёотонгоо идэлгүй гэртээ аваачихаар нөөж хадгалж байгаа юм шүү. Усан замын боомт хот руу дөхөх тутам чухам хэнд итгэх билээ гэж улам бүр эргэлзэх санаа төрж эхлэв. Тэр хэдий гэр бүлтэй ч гэсэн үнэндээ урвагч этгээд байгаад ингэж нэмэгдэл ашиг мөнгө олох гэж байж болно шүү. Бас Зуев гэж бий. Тэр тун наргиантай нөхөр, ер нь яах бол? Үгүй юундаа маяглана вэ? Сугалуур эрэг эрэгдсэн юм шиг түүнийг загнахыг яана. Хоёр галчийг бид бас хараандаа авсан юм сан. Тэгтэл бид хоёрыг тэд бүгдээр чонын нүдээр харж байгаа мэт санагдана. Бидний ярианы тухай тэд лав ярилцсан байх аа. Усан замын боомт яажшуу хүрнэ дээ. Гэвч зүгээр дээ. Дахиад л нөгөө хорон санаат шалгагч номын ёсоор нэгжлэг хийнэ. Ачаа буулгаж эхлэнгүүт яг зогсож, өргөсөн ачаа болгоныг гөлийн ширтэнэ. Бид мөн л ачаагаа байн байн харна. Усны эрэг дээр байгаа ачигчид дөрөв дөрвөөрөө боодолтой хөвөнг эгнүүлэн хураана. Энэ зуур нөгөө шалгагч гэнэт:

	— Хөөе, ачаагаа гаалийн шалгах байранд аваачиж үзүүл. Олон юм ярилгүй аваад яв! гэж хашхичив.

	Энэ ч муугүй хэрэг аягүйдвэл бид ч гэсэн өнөө улаан тэмдэг тавьсан боодлуудаа андууран харж ч болно шүү.

	Би Зуевийг хараандаа авлаа. Боодолтой хөвөн бүрийг гаалийн шалгалтад оруулах хэрэгтэй гэдэг шуугиан хөлөг онгоц дүүрэн цуурайтав. Тэгээд шалгагч хөлөг онгоц дээр ирж, онгоцны ахмад хот руу явчихсан байсан болохоор манай ахлагч туслахыг яаралтай урив. Бас гэрчийн хоёр этгээдийг хамт дуудав. Онгоцны бага дарга надад хандаж: «Чи яв» нэг галч очно гэв. Хүрээд ирсэн чинь нэг жижигхэн өрөөнд ганц сандал хана дагуу тавиастай. Байгаа хоёр цонхоор олон хүн гадна талаас нь бөөгнөрөн ширтэцгээнэ. Өрөөний голд нь боодолтой хөвөн тавиастай. Түшмэл зогсож уруулаа байсхийн долооно. Шалгагч этгээд номхон зогссон хэвээр түшмэлийн чихэнд ямар нэгэн юм сүртэй нь аргагүй шивнэхэд, нөгөөдөх нь ихэд гайхсан дүр үзүүлэн:

	— Хэлээд яах вэ, би мэдэж байна. Яг л рентген гэсэн үг! гэж бувтнав.
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	Цагдаа ирэхийг хүлээцгээж байтал хүрээд ирэв. Галчийг бахь авчир! гэж илгээв. Удалгүй бахь ч аваад ирэв. Энэ үед манай ахлах туслах: 

	— Арван дөрвөн пүү боодолтой хөвөнг бид хариуцна гэж акт бичээрэй гэв.

	Түшмэл хөх инээд нь хүрсэн бололтой:

	— Та бидэнд аятай тус хүргэнэ биз гэж хариулав.

	Тэгээд урт сандал дээр бичгийн хавтас дэлгэн бичиж эхлэв.

	— Задлаарай гэж туслах маань галчид тушаахад:

	— Мэдлээ гээд бүслүүр төмөр утсыг тастана. 

	Боодолтой шахмал хөвөн амь орсон юм шиг тал тал тийш нь тэлэв.

	— Огтол! гэхэд нь ороосон боодлыг задлангуут шахмал цагаан хөвөн яг л цас шиг хөвсийнө.

	— За эхэл! гэж түшмэл шивнэх адил өгүүлэхэд шалгагч нь үе үеэр нь бутлан тараахад нь түшмэл тойрч алхана. Хүмүүс цонхны цаана гүйлдэн ирж бөөгнөрөх тутам өрөөний доторх гэрэл бүдгэрэн харанхуйлна. Цагдаа тэднийг хоёр ч удаа хөөлөө. Хөвөн ч хэсэг хэсгээр тараан сэгсчихэд үүл шиг хөврөн овоорно. Түшмэл тэр чигээрээ хөвөн болж, гэдрэгээ ухарна.

	Нөхөд минь бодоод үз. Хорон санаат шалгагч хөвөнгийн дөрөвний нэгийг ч задлан шалгаж амжилгүй өрөөний хагас нь хөвөнгөөр дүүрч цонхны гэгээ ч таглах болов. Шалгагч хөвөн дотор бүсэлхийгээр яг л савантай хөөсөн дотор байгаа мэт зогсож, шүд зуун сэрээгээр хөвөн сийчин, дундаа хонхорлоно.

	Галч:

	— Хөрөө хэрэгтэй бол авчрах уу? гэхэд нь Түшмэл:

	— Эндээс бушуу тонил, өөдгүй амьтан чи! гэж муухай нь аргагүй орилно.

	Харин манай ахлах туслах:

	— Энд юү болж байна вэ? Гэрчийн этгээдийг доромжилсон гэж актад бичээрэй гэв.

	Хөвөн өрөөгөөр дүүрсэн болохоор бид хаалга тийш гэдрэг ухарцгаав. Түшмэл эс тоосон байдалтай хувцсаа арилгахгүй дотор нь зогсоно.

	Тэр хоёр яг л зүүдэнд буусан лугаа нэгэн адил хөвөн дотор живэн харагдахгүй боллоо.

	Ахлах туслах:

	— Бидэнд юү ч харагдахгүй байна. Биднийг хуурч ч болно. Аягүйдвэл өөрсдөө дотор нь ямар нэгэн юм шургуулчхаж болно биз? гэж чанга дуугаар хэлэв.

	Царай нь цайсан түшмэл хөвөн дотроос цухуйн гарч ирээд: 

	— Амьгүй нь амьгүй юм. Цагаан өнгөтэй хатаамал амьтны дүр байна гэхэд:

	Хүмүүс дор бүрдээ:

	— Өвлийн өвгөн! шүү гэж хашхиралдав.

	Түшмэл буцан очиж нөгөө дүрсийг шалгагчийн хамт дэвслэн гишгэж юү болохыг мэдэх гэж оролдох нь тэр. Хөвөн өрөөгөөр нэг дүүрсэн боловч, боодолтой хөвөнгийн хагасыг нь ч задалж амжаагүй байв.

	Гаалийн түшмэл ухасхийн харайж:

	— Өөдгүй муу амьтныг тэнд нь түгж! гэж орилонгоо гэрийн зүг буцахад хойноос бөөн хүүхдүүд дооглонгуй маягтай дагаж гүйлдэнэ. Би хөлөг онгоц руу очиж Сенькагаас: «Зуев хаана байна вэ?» гэхэд: «Саяхан энд байсан шүү. Энэ хооронд л алга болчихжээ» гэж хариулав. 

	Үүнээс хойш Зуевийг хэн ч дахин харсангүй. Хайрцагтай юмыг нь конторт оруулж өгсөн. Хайрцагтай юмыг нь авах гэж хэн ч ирээгүй билээ.

	 

	1933 он


ЛУУЖИН

	Энэ хэрэг явдал аль хэдийн, одоогоос бараг гучаад жилийн өмнө болсон юм. Усан онгоцны боомтод онгоц зогсох зайгүй пиг дүүрэн байв.

	Хөлөг онгоц энд ирсэн даруйхандаа л онгоцны ахмад туслах, механикуудаас бусдыг эрэг дээр гаргана.

	Усан цэргүүд өөрийн.холбоог бий болгох, ажлын хөлсийг нэмэгдүүлэх зэрэг шаардлага тавьж бослого гаргав.

	Удирдах газрын эрхтнүүд, өлсгөлөн зарлаад л сууцгааж л бай, эргээд та нар бидний мэдэлд шүү дээ гэж тохуурхан буулт хийхгүй л байв.

	Ингээд тэд гучин өдрийн турш бослого гаргаж босогчдын хороо байгуулав. Хорооны нөхөд хөөцөлдсөөр байж босогчдын дэмжлэг туслалцаатайгаар хэдэн мөнгө хуримтлуулав.

	Хэдий өлссөн ч гэсэн босогчид бууж өгсөнгүй. Бид бүгдээрээ хориод насны идэр эрчүүд байсан болохоор гал уснаас ч айхгүй, зоригтойг хэлээд яах вэ.

	Бид нэг удаа ёотонгүй цай ууж сууцгаах зуураа чухам хэн нь дийлэх тухай маргалдав.

	Алёшка Тищенко:

	— Удирдах газрын эрхтнүүд хэнд ч юунд ч буулт хийхгүй нь мэдээж. Тэд биднийг бодвол шуудай шуудайгаар багтаж ядсан мөнгө хөрөнгөтэй улс. Бид хоосон цай ууцгааж байхад, тэд нар чинь... гэж жаахан бодсоноо: — Тэд нар чинь нимбэгийн жимсний шүүстэй цай ууна гэж үгээ төгсгөв.

	Тэгэхэд нь Серёжка Горилла яриаг нь тосож авангуут:

	— Тэд нар энэнээс болж хагарах вий. Гучин өдрийн турш бид тэсвэрлэж хүлцэж байна. Таван мянган хүн энэ цэцэрлэгт гудамжны ургамлыг өмдөөрөө арчин сууцгааж байна гэж өгүүлэхэд нь Тищенко:

	— Тэд нар яах юм бэ? Энэ гудамжинд ямар үнээгээ хариулна гэх биш! Мөн айлгав аа! гээд, уур нь хүрсэн бололтой хутгаараа ширээ сийчнэ.

	Тэгтэл нэг хархүү харайсаар ирлээ. Харсан чинь үс толгой нь ч арзайсан, хөлс нь гоожсон гэдэг нь аргагүй. 
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	Шалан дээр нулимаад, малгайгаа авч шидсэнээ:

	— Тэд нар энд цайлцгааж байна гэж чанга өгүүлэхэд нь:

	— Бид тэгээд нимбэг модны жимсний шүүс уух болж байна уу? гэж Тищенко хэлээд тэр хархүү рүү зэвүүцсэн шинжтэй гөлөрнө.

	Тэгэхэд нь тэр хархүү:

	— Тэд цайлцгааж суухад «Юпитер» онгоцноос утаа гарч байна шүү дээ гэв.

	— «Юпитер» шатвал шатаж л байг, чи их харамсаж байна уу? гэж Тищенко дуугарав.

	— Яндангаас нь утаа гарч байна шүү дээ, та минь гэж хархүү орилох шахан хэлэв.

	Тэгэхлээр нь бид бүгд босоцгооход, Серёжка Горилла:

	— Энэ нь утаа гарч байгаа юм биш, цагдаагийн нууц газрын эсэргүү үйлдэл байх аа гэхэд, хархүү уйлж:

	— Хар утаа байна шүү дээ. Тэнд цэвэрлэгчид зуухны дор юм хийгээд байна. Явцгаая гэж хэлэв.

	Бид ухасхийн «Юпитер» рүү явцгаав.

	Үнэндээ хөлөг онгоцны яндангаас хар утаа тэнгэрт олгойдон онгоцны тавцан дээр, буудал, дамнуурга, гишгүүр болон эргэн тойрон хар савхин хүрэм өмссөн торгон цэргүүд зогсоцгоожээ. Тэд нарын хүрмийн ханцуйн дээр оросын дарцаг хадаастай, бүсэнд нь гар буу зүүгээстэй байв.

	— Ойртож болохгүй шүү. Оросын ард түмний холбоотнууд шүү гэж хархүү тайлбарлав.

	Тэр бодвол «оросын ард түмний холбоо» гэдэг нь харгис цагдаагийн нэг төрөл нь гэдгийг мэдэхгүй байна гэж бодсон байлгүй. Бид тэгээд нөгөө цэцэрлэгт гудамжнаа эргэн ирэхэд «Юпитер»-ийн тухай энд тэндгүй яриа болж байв.

	Хүмүүс зогсоцгоож утаа гарч байгааг л ажиглацгаана.

	Онгоцны ахмад, цэвэрлэгч нарыг галч болгон авч яваад, усан цэргүүдийн бослогыг таслан зогсоох гэсэн нь энэ байжээ. Энэ онгоцны ахмад нь «Оросын ардын» талын хүн байсан болохоор бас хорин таван хүнээс бүрэлдсэн харуул хамгаалалтай болгосон бөгөөд, цэвэрлэгч нар ч гэсэн жинхэнэ галч нараас юугаар ч дутахгүй ажиллацгаана. Онгоцны залуурыг туслахууддаа, машин хөдөлгүүрийг механикч нартаа ахмад нь хариуцуулан өгчээ.

	Эдний ээлж солих гэдэг ч тун амархан, Вернад хүрээд л тэндээс гадаадынхныг хөлсөлнө. Тэгээд л хүрнэ гэсэн үг гэж Тищенко өгүүлэв.

	— Тэгж ч зүгээр эндээс явуулахгүй шүү гэж Серёжка царай нь хувьсхийн хэлэв.

	— Чи тэгвэл онгоцны хитэг рүү нь давс хаячихгүй юү гэж Тищенко инээмсэглэхэд:

	— Яаж давслахаа мэднэ ээ хө. Явъя гэж Серёжка намайг түлхэв. 

	Бид цугларсан хүмүүсээс иймэрхүү холдож одсон хойно:

	— Чи аймтгай амьтан биш биз? гэж Серёжка надаас байцаах адил асуухад:

	— Тийм ээ, би аймтгай, зүрх муутай шүү дээ гэж хариу өгүүлэв.

	Тэр, хэсэг зуур дуугүй явснаа:

	— За, чи өнөөдөр 11 цагийн үед нүүрс ачаалах газар хүрээд ирээрэй. Чамайг би дамнуургын тэнд хүлээж байя. Хэнд ч ам алдаж болохгүй шүү гэж захиж хэлээд тар хуруугаар далласаар цааш явлаа.

	Хачин нөхөр шүү.

	Тохиролцсон ёсоор яг 11 цагт нүүрс ачаалах газар хүрээд ирэв. Цахилгаан гэрлийн дэнлүү асаалттай болохоор буудал талаас ус руу харахад чухам юу байгаа нь ялгагдаж харагдахгүй юм. 
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	Дамнуургад дөхөж очсон чинь Серёжка Горилла өлмий дээрээ сууж байхыг хараад дэргэд нь очиж суув.

	— Чи яая гэж шийдэх гээд байна вэ? гэж би асуув.

	— Тэр салын тэнд байгаа жижиг завин дээр очоод сууж бай, замдаа ярилцана гэж тэрээр хариулав.

	Заасан зүг рүү харахад сал, завь хоёр харагдав. Би сал дээгүүр юу ч харахгүй явсаар нэг мэдсэн чинь ус руу унах нь тэр. Харсан чинь хажууд минь дугуйлж боосон шинель хөвж, би өөрөө тавагтай усанд байгаа юм шиг гэж инээд хүрэх шиг болов. Ус, хавар цаг болоод тэр юм байх, хүйтнийг яана.

	Уснаас завь дээр гарахын хооронд би нэлээд норж гүйцлээ.

	Дотуур хувцаснаас бусдыг тайлсан чинь зугаатай нь аргагүй, даарсан нь ч аргагүй. Завиар сэлсэн чинь жаал дулаацав.

	— За, эхлэлт ч сайн байна. Бид юү хийх вэ? гэвэл: «Юпитер» онгоцонд байгаа шилэн хайрцаг доторх тэнгисийн луужинг эрэгдэж аваад, чамайг шуудайд хийе.

	— Онгоцонд яаж ойртох юм бэ? Дамнуургыг харуулаас л гуйна шүү дээ? гэхэд:

	— Үгүй, тэнд нь нүүрсний чиргүүл онгоц яг ирмэгтэй нь чацуу зогсож байгаа. Тэгэхээр тэнэгдүү ч болог ямар нэгэн юм сэднэ дээ хө, гэв.

	— Тэгье, болох байлгүй гэж би хариулав.

	Надад зугаатай санагдав. Завиар сэлүүрдэж явахдаа ямар арга хэрэглэх сэн билээ. Тэр онгоц дээр чинь зэвсэглэсэн «Холбоотнууд» байгаа гэдгийг агшин зуур мартсан байна шүү.

	Серёжка шуудай мушгиж, олс бэлтгэнэ. Бид тэнгисийн эрэг хавийн хадан зогсоолыг сэлүүрдэж тойртол «Юпитер», нүүрс ачдаг модон онгоц зэрэгцэн зогсож байгааг харав.

	Би ч шийдэмгий нь аргагүй сэлүүрдсээр л байв. Гэтэл «Юпитер»-ийн тэндээс:

	— Хэн ирж явна вэ? гэх дуу сонсогдов.

	Энэ хүн усан цэргийн албаны хүн биш дэг ээ. Тэд чинь «хэн сэлүүрдэж явна вэ?» гэж асуух шүү дээ гэж бодоод:

	Танайх руу сэлүүрдээгүй, өвөг эцгийндээ хүрэх минь гээд орхисон чинь:

	— Элэнцгийн өвөг эцэг гэж өөр хүн дуугарав.

	Ер нь тэгээд ийм модон онгоцон дээр хоргодох байр ч байхгүй ямар ч өвөг эцэг байхгүй гэдэг нь онгоцны буудал хавийн хэн хүнд ойлгомжтой нь илэрхий.
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	Сэлүүрдэх хооронд:

	— Юун өвөг эцэг гэв үү? Нүүрс ачдаг модон онгоц Опанас хүрэх гэсэн юм гээд л муу завиа «Юпитер» чиргүүл онгоц хоёрын хоорондуур түрсээр л байв.

	Серёжка: "Опанас, Опанас" гэж чимээ өгсөөр л байв.

	Хөлөг онгоцныхон:

	— Өвөг эцэг ээ! хүмүүс уулзахаар ирээд бай на гэж тусархуу нь аргагүй хашхиралдав.

	Би чиргүүл онгоц дээр гарч, ирмэгээс нь нүүрс рүү харайн хошуу руу дөхөж очтол хөлөг онгоцны хажуу ирмэгт тулсан байв.

	Тэгэхээр нь би:

	— Өвгөн эцэг ээ! Бид байна. Та юун манаач вэ? Таныг модоор өргөж дийлэхгүй нь ээ гэж чанга орилон хөлөөр нүүрс бутаргав.

	Харсан чинь Серёжка надыг чиглэн айсуй байв.

	Чүдэнз зурж асаав. Би настай хүний дуугаар:

	— Чүдэнз бүү асаа, галын аюул гарвал салбадай болно шүү дээ гэж үл ойлгогдом өгүүлэв.

	Серёжка тэнэг зан гарган инээмсэглэнэ.

	— Үнэн шүү, чүдэнз бүү асаагаарай, бид одоохон дэн өгье гэх үг сонсогдов.

	Онгоцны тавцан дээр хүний хөлийн чимээ гарна.

	Серёжка надад хандаж:

	— Өвөө, та хачин хүн шүү гэв.

	Би онгоцны тавцан дээрээс ширтэн харвал дэн асаастай харагдав. Би тэд нар тийш хурдлан одов. Нойтон, дотуур хувцсанд нүүрс наалдаж, харахад аятайхан царайтай болсон нь мэдэгдэв.

	Бид дэнгээ барин тавцан доогуур шурган орж, нам дуугаар ярилцав. Би бас л аман дотроо бувтнасан хэвээр:

	— Завь дээр оч, онгоцны хажуугаас холдохын төдийд хажуу руу нь сэлүүрээр аяархан шиг тогшоорой гэж Серёжка шивнэв.

	Би завь дээр гарч амжив.

	Серёжка гэв гэнэт чанга дуугаар:

	— Ус, онгоцны хошуу хавьцаа үлдсэн гэв үү, өвөө? гэж хэлэхэд нь: Лав тэнд ганцаар байгаа бололтой гэж дотроо бодоод завь дээрээсээ:

	— Ус, хошуун талд нь байна гэж хариулав.

	— Ус гоожихгүй болтол хатгаад орхи гэснээ над руу хандсан янзтай, — Чамаас асуугаагүй гэв.

	Онгоцны хажуу тавцан дээрх хүмүүс шуугилдан инээлдэв. Серёжка нүүрс гишгэлэн онгоцны хошуу руу алхална. Тэгээд эргэснээ, дахин хошуу чиглэн алхсанаа чив чимээгүй болов. Нэг харсан чинь хажуу тавцан дээр ганцхан хүн үлдсэн нь үзэгдэв.

	— Хүүе, дэнгээ дараа эргүүлж өгнө шүү гэж хэлэв.

	Ингээд явахад нь нам гүм болов. Би таван минут орчим хүлээзнэснээ сэлүүрээр чиргүүл онгоцыг тогшив. Аятайхан шиг түг хийтэл тогшсон шүү. Энэ зовхист миний зүрх хатгах шиг болов. Хэдий чих тавин чагнасан ч зүрхнийхээ цохилтоос өөр юү ч сонссонгүй.

	Дээш өлийн харсан чинь чиргүүл онгоцны нүхээр дэнгийн гэрэл нэвт харагдав. Онгоцны тавцан дээгүүр хүн явж өнгөрөв. Онгоцны хажуугаар өнгийж харснаа дарга зан гаргаж:

	— Энэ юун завь вэ? гэж асуув.

	Хариу дуугарч чадамгүй байсан тул дуугарсангүй.

	Тэгэхээр тэр хүн дахин:

	— Энэ чинь юун завь бэ? Хүүе, чи, гэж чанга дуугаар дахин давтав.

	Тэгтэл тэднийхний хэн нэг нь бололтой:

	— Энэ завь чиргүүл онгоцон дээр байгаа хөгшинтэй уулзах гэсэн манайхны хүмүүсийн юм гэхэд нь:

	— Ухай, тийм бий гээд цааш явав.

	Дахин нам тайван болов. Би дээшээ өлийхөө болиод, хөлөг онгоцны хажуу руу гөлрөн ширтэж байсан чинь гэнэт хар будагтай хажууг даган ямар нэгэн бор юм гулсах шиг болов. Би таг дуугүй болов. Нөгөө юм чинь яг усанд тулаад зогсов бололтой.

	Шуудай байх шив дээ. Ингээд хүч минь над эргэж ирэв бололтой. Би юу ч дуугарсангүй, тогшсон ч үгүй, хөлөг онгоцны хажуу тал руу завиар ойртон, шуудайг шүүртэл лут хүнд юм байсан болохоор тун аяархан завь руу буулгав.

	Энэ үед завь холбилзон ганхахад эргэн харвал Серёжка завины хитэг дээр зогсоно. Тэр маань бас л өнөө шуудай буулгасан олсоор дамжин бууж иржээ.

	Би сэлүүрээ аван урагш нь аяархан шиг сэлүүрдэж эхлэв.

	Яг энэ агшинд хэн нэгэн хүн хөлөг онгоц дээрээс:

	— Хүүе өвөө! Дэн өгөөч ээ. Унтаж орхив уу? гэх нь сонсогдов.

	Тэгээд хэн нэгэн хүн чиргүүл онгоц руу харайж буухыг бид сонсов. Энэ үед би нэлээд урагш бөхийн тонгойв. Чиргүүл онгоц дээгүүр дэнгийн гэрэл сүүмэлзэнэ.

	Хөлөг онгоц дээр хүмүүс шуугилдан орилолдоно. Хоёр дахин бууны дуу цуурайтав.

	— Хүүе, хурдан сэлүүрдээрэй гэх нь дуулдав. Бид нөгөө хадан хошууг тойрсон шүү. Серёжка эргэж харснаа:

	— Бидний хойноос онгоц явуулсан шүү, хурдлаарай гэхэд хэд хүчтэй сэлүүрдсэн чинь баруун гар талын сэлүүр хугарахад би завь дахь суудлаас унав.

	Босон харайгаад харсан чинь Серёжка сэлүүрийн хугархайгаар Энэтхэгийн хүмүүсийн сэлүүрддэг аргаар сэлүүрдэж байгааг хараад ингэж хурдан явж байхад сэлүүрийн хугархайг яаж алдалгүй барьж авсан болохыг одоо болтол ойлгохгүй байгаа юм даг.

	Хадан хясааг тойронгуут хадан ханын сүүдэртсэн хэсэгт орж том хөлөг онгоц буудал зогсоол хоёрын дундах завсарт яг л жоом шиг хавчуулагдсан билээ. Тэгээд нөгөө хадан хясааг тойрон цагаан завь ирж явааг харцгаав. Цагаан завь дээрх дөрвөн хүн гар нийлүүлж сэлүүрдэж чадахгүй хий орилолдож буудацгаахыг яана. Хагас цаг өнгөрсний дараа бид сэм мяраасаар өөрийнхөө зогсоолд арай чамай хүрцгээв. Өглөөгүүр Серёжка бид хоёр нөгөө цэцэрлэгт гудамжнаа ирэв.

	«Юпитер» хөлөг онгоцны яндангаас улам их утаа тэнгэрт цойлох нь үзэгдэв.

	— Онгоц командаа буулгах нь шиг байна гэж Тищенко хэлэв.

	— Онгоцны ахмад тун ч нямбай, бас тэгээд яасан болгоомжтой хүн бэ? Бүх юм хэвийн байдалтай өнгөрөв.

	Тэгтэл хажуугаас нь,

	— Эхлэх нь яах вэ. Хөлөг онгоцнууд хэзээ нэгэн цагт эндээс явах юм чинь. Үнэнч шударга бус хүмүүс элсүүлж аваад, харуул хамгаалалттай болчихоор ч дээ. Тэгэхэд ч хэцүү болно шүү гэж нэмж хэлэв.

	Энэ зуур нэгэн хүн урт сандал дээр харайн гарч:

	— Нөхөд өө! Сандарч тэвдэхийн хэрэггүй. Цөөхөн тооны шударга биш хогууд хавар цагийг илэрхийлж чадахгүйг нь мэдээж гэж эхлээд, цааш нь үргэлжлүүлэн ярьсаар...

	Серёжка бид хоёрын харц тулгарав.

	«Юпитер» хөлөг онгоц хөдлөв бололтой Усан онгоцны боомтоос гарч одов.

	Хагас цаг болоод онгоцны ахмад явах чигээ тогтоохоор замын луужинг харна байх даа... гэж бодно.

	Олон хүмүүс шуугилдан сэтгэл санаагаар унаж байгаа бололтой. Тэд газар дээр явгалан сууцгааж хүзүүгээ малгайгаар маажлан гоморхоцгооно.

	Серёжка бид хоёр хэнд юү ч хэлэлгүй эндээс холдон зайлав. Тэгээд хоолны газар орж ханатлаа цайлцгаав. Хөлөг онгоцны харуулд гарах хүмүүс жагсаалаар явж өнгөрөв.

	Тэд, чоно тал бүр тийш шиншлэх адил ширвэн харж алхална. Гурван цаг хэрийн хугацаа өнгөрөв. Гэнэт цэцэрлэгт гудамжны тэндээс хэчнээн их шуугиан дэгдсэн гээч. Энэ лав л харгис цагдаа нарын аашилж байгаа хэрэг гэж бид хоёр дотроо бодов.

	Байдаг чадлаар харайсаар хүрэв. Харсан чинь тэнгис рүү ширтэн зогсоцгоож чинээгээрээ орилцгоож байв.

	Үгүй энэ чинь «Юпитер» боомт руу буцаад ирж явах шив дээ. Үүнийг харангуутаа хүмүүс дуу чангаруулан дахин хашхирах нь тэр.

	Серёжка надад хандаж:

	— За чи амаа хэлээрээ билүүдэв. Хэнд ч юу ч сонсгож болохгүй шүү.

	Тэр үеэс хойш одоо хүртэл чимээгүй яваад байсан юм шүү.

	Харин одоо бол ч яамай шүү, болно, бололгүй яах вэ.


УСАН ДЭЭР

	— Үгүй ер, энэ амьтан, ваартайгаа хамт ус руу уначхаасай. Ийм хүнд дарамтыг онгоцны тавцан дээр тээр болгохыг яана, гэж усан цэрэг Ковалёв уцаарлан зүхнэ.

	— Одоо яах вэ мөдхөн дуусна, дөнгөж мянган ширхэг үлдсэн шүү гээд ахлах усан цэрэг настайвтар хүн ваарын улаан тоостой гараар хөлс дааварласан нүүрээ арчин балиартуулна. Энэ үед өмнө зүгийн нутгийн зуны улирлын ид хав нь гүйцсэн болохоор нар шарах, халууныг хэлээд яах вэ.

	Ваар сав илгээж байгаа хүн хөлөг онгоцны эзэнтэй тасалгаанд нь маргалдаж, онгоцны эзэн грек хүн:

	— Чи намайг арга тасарч аюултай юм хийж байгааг ойлгож үзээч. Онгоцны ачааны жин хэтэрч хамаг хүнд ачаа нь дээр нь байхад мянган төгрөг тутамд аравхан мөнгө нэмэхээс зүрхлэхгүй байгааг бодоод үзээч гэж чанга дуугаар өгүүлэх нь онгоцны тавцан дээрх хүн бүхэнд тодхон сонсогдоно.

	— Ахмад аа, тун ойрхон, хоёрхон алхам газар бас тэгээд цаг агаар хэчнээн сайхан байна даа. Ердөө л хоёр цагийн дараа тэнд хүрнэ шүү дээ. Яая гэхэв, чинийхээр болъё, таван мөнгө нэмье гэж ачаа илгээгч нулимс дуслуулан хоолой чичрүүлэн гонгинохыг сонссон усан цэрэг Ковалёв:

	— Биднийг тавхан мөнгөөр худалдана вий! Гэнэт хүчтэй шуурга эхлэхэд далбаагаар ус алгадаад л хамаг хэрэг дуусна гэсэн үг гэж вааран савуудыг зэрэгцүүлэн хураангуут бувтнахад:

	— За яршиг, яалаа гэж хэмээн дэргэд нь зогсож байсан эмэгтэй эмээсэн янзтай хэлэв. Энэ эмэгтэй найман настай охиныхоо гарыг атгасан харагдах бөгөөд охин нь дорхноо эргэлдэж толгойгоо гэдрэглэн далбаа бэхлэх, шургийн хөндлөн мод, өндөр шураг зэргийг хорхойтон харна.
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	— Энэ ч тун амархан тохиолдоно, гээд нэг минут хэртэй зогссоноо, тэр эмэгтэй рүү уцаарлангуй ширтээд: — Цаадах чинь биднийг байтугай өөрийнхөө ач охиноо ч харамсахгүй хүн шүү гэж охины зүг толгой дохин заагаад:

	— Тэгэхээр цаадхадаа очиж энэ байдлыг хэлээрэй гэж Ковалёв онцлон хэлэв.

	— Түүнд үг хэлсний гарз... гэж эмэгтэй шивнээд, охиноо биедээ шахан ойртуулна.

	Усан цэргүүд ваар савыг зэрэгцүүлэн хурааж эгнээ болгоныг банз модоор хадаж бэхэлнэ.

	Ахлах усан цэрэг тэдний хийж байгаа ажлыг харснаа, дотроо ямар нэгэн юм ухаарч байгаа бололтой толгой сэгсэрнэ. Тэгээд хэсэг зуур тэнгэр ширтсэнээ, дараа нь алс холыг ажиглана. Тэнгис атираа долгионгүй, тоос мэт нарны туяанд гялалзах нь бас л тэсвэрлэшгүй аагим халуунд арайхийн цухалдан амьсгаадах шиг.

	— Тэнгис салхи ч үгүй, давлагаа ч үгүй ёстой нам гүм байх чинь. Шөнөдөө цаг агаар муудвал яах бил ээ гэж ахлах усан цэрэг хэлэх зуур:

	— Зүгээр, зүгээр, салхи тэнгисийн эрэг хавиар хөдлөх байх, бид саадгүй явна. За, та нар хурдхан шиг хөдөлцгөө гэж тасалгаанаас гарч ирсэн онгоцны эзэн сандрангуй өгүүлээд ачаа илгээгчийг гүйцэх санаатай тавцан дээгүүр гүйн одов.

	Эцсийн эцэст ачаалах ажил дуусав. «Два друга1» гэдэг усан онгоц боомтын дунд хүрч ирэв. Нар шингэсэн авч халуун намжаагүй л байв. Бид салхи салхилахыг хүлээв. Энэ онгоцны таван усан цэрэг онгоцны хажууг түшин тамхилцгааж, ус руу шүлсээ хаялна. Усан замын боомтод гэрэл гарч онгоцны зогсоол газар улаан гэрэл цацран түгэв. Улаан гэрлийн цацраг нь усан дээр могойн мөр шиг мурилзан туяарна.

	— Энэ хайрцагтай чинь хүүхэлдэй юү? Юү байгаа юм бэ, Настя? гэж Ковалёв охиноос асуув.

	Том хайрцаг нь онгоцны хажууд тавцан дээр тавиастай байсан бөгөөд түүнийг охин дээд талын хаалгаар байн байн харна.

	— Үгүй дотор нь амьд туулай бий гэж Настя бахархан хариулав.

	— Тийм гэж үү? гэж Ковалёв хэлээд гараа хайрцаг руу шургуулан том туулайг чихнээс нь чангаан гаргаад ирэв. Охин чарлан гараа сунгав. Удсангүй охин тайтгарч, усан цэрэг туулайг гар дээрээ дадамгай нь аргагүй суулган, палбигар том гараараа эвтэйхэн илнэ.

	— Ёстой гоё шарсан мах болох юм байна гэж Ковалёвын араар ирж явсан Дмитрий хэлэхэд Настя цочсон янзтай Дмитрийг харснаа Ковалёв руу хараагаа чиглүүлэв.

	— Үүнийг чинь өгөхгүй, бүү айгаарай. Тэр чинь шоглож байгаа юм гэж Ковалёв охиныг тайтгаруулахад:

	— Хэрэв далайн шуурга болбол, тун их аймшигтай давалгаанд хайрцагтай нь тэнгис рүү аваад орчихвол яана вэ? гэж охин асуухад нь:

	— Тэгвэл бид тасалгаанд байдаг өвгөн эцэгтээ аваачаад өгнө гэж Ковалёв түүний сэтгэлийг засна.

	— Ковалёв Дмитрий! Завийг тавцан дээр гарга гэсэн эзний дуу хангинав.

	Ковалёв туулайг бушуухан хайрцагт нь тавьчхаад тушаал гүйцэтгэхээр явав. Настя хаа л бол Ковалёваас салахгүй дагаж явна. Тэрээр Ковалёвыг эндээ л ерөнхий дарга нь байх ийм лут ханхар эр мөртөө жаахан туулайг минь өмөөрсөн шүү гэж бодно.

	Тэр хоёр завийг татаж гаргаад ёроолыг нь дээш харуулан вааран дээр тавилаа.

	Эргийн зүгээс халуун салхи үлээж эхлэв. Онгоцныхон сэргэх шиг болов. Бүх юм хөдөлгөөнд орох мэт. Усан цэргүүд зангуу өргөх гар дамнуур сэлбэн дарж өөр хоорондоо маргалдан, амьсгаадсаар зангууг гаргана. Далбаагаа буулган «Два друга» онгоц усан боомтын хаалгаар аяархан оров. Халуун салхины хүч ихсэж, онгоцыг эргийн дагуу хурдан туух адил хөвүүлнэ. Хөвөгч гэрэлт цамхгийн улаан дохионы улаан гэрэл онгоцны хитгийн цаана тэртээд хол хоцров. Туйлдаж ядарсан хүмүүс орондоо хэвтэж амрахыг яаравчилна.

	Ковалёв залуурын дэргэд зогсоно,

	— Гришка салхины байдлыг сайтар ажиглах хэрэгтэй. Цаг агаар ч тийм найдвартай биш байна шүү гэж ахлах усан цэрэг түүнд анхааруулав.

	Мань хөгшин онгоцны хажуу тавцан дээрээс онгоцны явалтыг нүдний хараагаар тодорхойлох гэж ширтэн харна.

	— Юу ч болсон намайг сэрээгээрэй. Коваль, тэр хошуунд хүрэхэд заавал сэрээнэ шүү. Би түр нойр авъя гээд тэнгэр, далбаа хоёрыг эргэн эргэн харсаар холдов.

	— Ахлах усан цэрэг эцэж цуцсан хөлөө зөөж ядан байр луу алхална.

	Ковалёв ганцаар үлдэв. Эзний суудаг тасалгааны онгорхой байгаа хаалгаар грек эзэн тооцооны дансандаа ямар нэгэн юм тэмдэглэн бичих нь харагдана. Настя нөгөө эмэгтэй хоёр нарийхан орон дээр нойрсож Настя минь нойрон дундаа мишээн инээмсэглэнэ.

	«Настя туулайгаа нойрон дундаа харж байгаа бололтой. Тэгэхэд өвөө таван мөнгөө тоолж байгаа байх» гэдэг бодол Ковалёвт төрөв.
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	Яг энэ үед гэнэт салхины эрч зогсож онгоц эгцрэн тэгширч нэг хажуу руугаа налснаа аажимдаа нөгөө тийш нь хазайх болов. Түдэлгүй хуурай газрын салхи үлээж баруун хажуу тийш налж, хазайсан онгоц урьдын адил салхинд хөөгдөж хөвсөөр байв.

	Ковалёв алсыг санаа зовсон байдалтай ширтэнэ. Баруун зүгээс том сар цухуйж байхыг ажиглавал дугаригийг хоёр хэсэг зурвас газраар үүл огтолсон мэт. Ингэж тэнгэр дэлхий гийхэд онгоцны далбаануудын бүдэг дүрс аажим тодорно. Гэлээ ч гэсэн Ковалёв сар дээшилж байгаа тэртээ алсаас харцаа салгалгүй ширтэнэ. Тэрээр үүлсийн нүүх чигийг тогтоон ажихад үүлс нь сарны дээшлэх тэртээгээс хөөрөн салхины чигийг сөрөн нүүнэ.

	Хуурай газрын салхи ширүүсэж онгоц улам хурдасна. Энэ нь эр морь аюулаас хэлтрэхийн тулд гэрийн зүг давхих мэт усан замын боомт руу яарч байгаа мэт юуны түрүүн Ковалевт бодогдоно. Одоо бол залуурчин хүчээ эзэмдэн хурааж, чих тавин чагнана. Гэнэт холын холд бөөн юм мөргөлдөж байгаа юм шиг анир чимээ гарах нь сонсогдоод шуугианы хүч нь нэмэгдэж ойртох мэт болсноо сүртэй ширүүн чимээ болж хувирав.

	— Эзэнтээн, салхины эсрэг чиглэлээс ширүүн салхи эрчилж эхлэв гэж Ковалёв хэлэв.

	Грек эзэн орчин тойрноо эргэн хараад:

	— Гучин ес, дөчин тав, гучин ес... чөтгөр ав гэж хэлээд, дахин ширээ рүү эргэн одов. Ковалёв мэгдэн сандран байр луу харайлгав. Шуугиан ширүүсэн ихэднэ. Галзуурсан олон амьтан онгоц руу орилолдон давшилж байгаа юм шиг санагдав.

	— Хүүе нөхөд өө! Ширүүн шуурга эхлэв гэж Ковалёв нүхээр хашхирав. Ахлах усан цэргийн нойрмог царай нүхээр харагдана.

	— Юундаа орилоод байгаа юм бэ? гэж нойрмогдуу өгүүлэхэд нь:

	— Ширүүн шуурга салхилж байна. Бүгдээрээ дээш гарцгаа гэж ахлах усан цэргийн чихэнд ойртон тонгойж хашхирав.

	Ковалёв үгээ хэлж дуусаагүй байтал хүчтэй салхи онгоцыг тулж далбааг буудах адил нэвчин үлээж «Два друга» онгоцыг яах ийхийн зуур зүүн тийш хазайлган хажуудуулах нь тэр. Ковалёв хөл дээрээ тогтож чадсангүй, дамнуур дагуулан ахлах усан цэргийн хамт нүх рүү ойчив. Тавцан дээрх ваар савнууд мөргөлдөх чимээ гаргаж, гулсан завь онгоцны хажууг мөргөх нь илхэн мэдэгдэж ямар нэгэн юм цохигдон хагарч, онгоц хоёр хэсэг болж салж байгаа гэмээр байрны нүх рүү давлагааны ус олгойдон орно. Ингэж ширүүн шуурга хэрэг явдлаа дуусгасан мэт холдож арилав.

	Хамаг хэрэг явдал хэнд ч, ямар ч сэхээ бодол санаа сүв өгөхийн завгүй агшин зуур болж өнгөрсөн билээ. Нойрмог хүмүүс орноосоо унацгаав. Айж цочсон хараал зүхэл л сонсогдохоос хэтэрсэнгүй. Харанхуй давчуу байранд өвдгөө хүртэл усанд автагдан ухаан тавьсан тэд нар бие биес рүүгээ тэмүүлэн тийчилж харааж зүхэн залбирал үйлдэхээс өөр юмгүй. Бас ундуй сундуй болсон хайрцагт хөл гараа өртөөж нойтон хөнжилдөө орооцолдон бие биесээ дарлан, үхлийн аюулд автагдсан тэд гарах замыг эрэлхийлэн тэмүүлж зүтгэнэ. Гарах зам, газар даанч байхгүйг яана.

	— Зогс! гэж Ковалёв хамаг чадлаар хашхирав. 

	Солиорох дөхсөн хүмүүсийн агшин зуур дуу анир чимээгүй болоход хөмрөгдсөн онгоцны хажуу хашлагт ус долгиотон цайрна.

	— Биднийг онгоцтой хамт хөмөрсөн. Биднийг усны ёроол руу живүүлээгүй. Харин усны эргэлт шиг л болгосон гэж Ковалёв чив чимээгүй мөчийг ашиглан мэдэгдэв.

	— Аль сүх аваад ир, ёроолыг нь тас цавчина гэж Христо хэлэхэд нь бүгдээр сүхний эрэлд гарцгаав. Энэ нойтон баримжаагүйд сүх олно гэдэг тийм ч амаргүй хэрэг. Харанхуйд гар нь салганан чичирч бөөрөнхий мод болгоныг сүхний иш гэж тэмтэрнэ. Онгоцны тавцанд хандаж тогтоон бэхэлсэн ширээ, алчуур, нойтон дэрнүүд бас олс хөлд орооцолдоод тэдний хөдлөх тоолон төвөг, бэрхшээл учруулахыг яана.

	— Сүх оллоо! гэж Дмитрий хашхирав.

	— Бүр дээгүүр цавчаарай, ухай тэндээ цавчина шүү гэж ахлах усан цэрэг зангана.

	Харанхуйд тэр чухам хааш нь зааж байгааг мэдэх арга алга. Төдхөн онгоцны хажуу хашлагт хүрэх замыг хааж байсан хайрцган орыг цавчин эвдлэв.

	Ковалёв самарсаар байж Дмитрийн гараас сүхийг авав.

	— Цавч, бушуухан шиг цавч, Гришка гэж тэд орилолдоно. Тэд нар бүгд Ковалёвын хүч тамиртайг андахгүй. Сүхээр тогших бүрд модны зоргодос цавчдас үсрэн нүүр нүдгүй цохилох боловч тэд аль болохоор ойртохыг эрмэлзэнэ.

	— За над өгөөд орхиорой гэж Ковалёвын ядарч цуцсаныг мэдсэн бололтой. Христо хэлэв.

	Ингэж сүхээ гар дамжуулан, ээлжлэн хүч шавхан цавчилсаар л байв.

	Хөмрөгдсөн онгоцны доторх агаар нь гарч гүйцээгүй, онгоц хөвсөн хэвээр байсан чинь гэв гэнэт онгоцыг дахин эргүүлэв. Доторх агаар нь л онгоцыг усны түвшин дээр тогтоож байжээ. Байрны доторх агаараар амьсгалахад маш хүндэрч хүмүүсийн амьсгаадах нь ихдэж, эрүүл агаар авах юм сан гэдэг ганцхан бодол тэднийг эзэмдэнэ. Тэд нар бүтэж үхэхээс эмээн, мөдхөн онгоц усны ёроолд живэх байх гэж сэтгэл түгшин бодолхийлнэ.

	Ковалёвын ээлж болж, цавчиж эхлэв. Тэрээр одоо тун ч юмгүй газар үлдсэн байх ёстой гэж цавчилтын чимээгээр мэдэрч эцсийн хүчээ шавхан цавчина. Одоо ч нүх ч гарлаа шүү. За тэр, өчүүхэн жаахан нүхээр сарны гэрэл од мичид шиг нэвт харагдав.

	Ковалёв амьсгаа авч гэрэл үзэгдэж байна гэж нөхдөдөө хашхирах гэв. Тэрээр өчүүхэн нүхээр орж ирж байгаа агаарын чимээг сонсов. Тэгээд нойтон хуруугаа ойртуулж үзсэн чинь үлээж байгаа шинж ер алга. Агаар хаашаа гараад байгаа юм бол доо. Байр луу агаар огт үлээхгүй байна. Агаарын урсгал байгаа нь санагдаж байна шүү дээ. Тэгвэл байрнаас гадагш үлээж байгаа юм байна... гэж бодсоноо гэнэт ухаарав. Бидний байр чинь амсрыг нь доош нь харуулж тавьсан хоосон шилэн аяга гэсэн үг. Хэрэв түүнийг ус руу дүрвэл шилэн аяга доторх агаар нь аяга руу ус оруулахгүй нь мэдээж. Харин ийм аяганы ёроолыг цоолж нүх гаргавал түүгээр нь доторх агаар нь үлээгдэн гарч оронд нь ус дүүрэх ёстой.

	— Сүхээ аль гэж Дмитрий хэлээд хав харанхуйд Ковалёвын гарыг тэмтэрнэ.

	— Сүхээ өг, өг! гэж бүгд орилцгоов. Энэ зуур Ковалёв хөл дор хөвж байсан зомгол шүүрч авангуут нүхийг бөглөв.

	— Нөхөд өө! Цавчихаа болиорой! гэж Ковалёв хэлэв.

	Дмитрий түүний гараас сүхийг булаан авахад нь лав цавчих нь гэж мэдээд гарыг нь бариад авав.

	— Болиоч, цавчих л юм бол хамаг хэрэг дуусна шүү! гэж Ковалёв хэлэхэд:

	— Цавчаач ээ гэж ахлах усан цэрэг орилон зандрав.

	— Болохгүй, доторх агаар нь гадагш гарна шүү дээ гэж хашхичин Дмитрийн гарыг тавилгүй барьсан хэвээр: — Ус нүхэн дороос шахан түрж байна... Доторх агаар ус оруулахгүй барьж байгаа юм. Нүх л гарвал бид нар энэ рүү ус дүүрч бид яг л хулгана шиг... болно гэж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Бүгдээр дуу гарсангүй.

	— За хараарай гэж Ковалёв хэлээд бөглөөсийг авч нэгэн хүний гарыг атган нүхэнд ойртуулан барив.

	— Үнэн юм байна шүү гэж ахлах усан цэрэг өчив.

	— Ямар ч гэсэн цавчина гэж Христо хэлэв.

	— Нөхөд минь гэж Ковалёв хэлэхэд тэд лав л нэг чухал юм хэлэх нь л шиг гэж бодоцгоон, дуугүй болцгооход нь, — Бид одоо чөлөөтэй агаар амьсгаална. За энд нүх байна. Би хөлөөрөө тэмтрэн олов. Олс өгөөрэй, би доош нь шумбая, та нар олсоор баримжаалан миний хойноос орцгоо гэв.

	Христо олсны үзүүрийг түүний гарт хурдхан шиг атгуулав. Ковалёв нойтон хувцсаа тайлж, олсны үзүүрийг гогцоолдон мөрөн дээгүүрээ бугуйлдан углаад усанд далд орон алга болов. Золигийн олс хөлд орооцолдоод сэлж болдоггүй, ямар нэгэн шовх үзүүртэй юмыг Григорий толгойгоороо мөргөхөд, толгой мансуурч муужрах адил болсон авч, гараар сэлсээр л байв. Лав онгоцны хажуу хашлага бололтой гэмээр зүйлийг Ковалёв зулайгаар мөргөв. Ус залгимаар санагдаж агаар үнэхээр дутагдаж байв. Энэ дор чинь гэгээтэй байх чинь сарны гэгээ ус нэвчиж байгаа бололтой. Олсны гогцооноос түр ч атугай салах юм сан. Гэвч Ковалёв хүчээ нөөж байгаад олсоо нэг чанга угзран онгоцны хажуу хашлага доогуур шумбав. Удалгүй нөгөө талд нь гараад ирэв. Байдаг хүчээр онгоцны хашлага хаалт руу өшиглөн ухасхийхэд цээж давчдан, хоолой боогдох шиг болж золтой л ус залгисангүй.
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	— За яамай, чөлөөрөх нь энэ. Үхэх шахсан шүү гэж Ковалёв эргэн харав.

	Дээр хөөрсөн сар тэнгисийн дөлгөөн усыг хурц гэрэлтүүлнэ. Зөөлөн салхи эргийн зүг үлээнэ. Хөмрөгдсөн онгоцны ёроол нь лут том амьтны гэдэс шиг харлана. Онгоцны шураг далбаа бүхий хөндөл моднууд тасарч хальж унасан нооронхой дунд хөвөх нь үзэгдэнэ.

	Ковалёв шургийн хөндөл дүнз мод хүртэл сэлж очоод өрнийхөө гогцоог ороон бэхлэв. Тэрээр дүнз модноос барин арай чамай амьсгаадан зогсож, юуны ч тухай бодохгүйгээр үнийг мэдсэн агаараар шуналтай нь аргагүй амьсгална.

	Ингэж хөмрөгдсөн том онгоцны их биеийг хараад, тэнд дотор нь амьд хүмүүс амь тэмцэж мунгинаж байгаа гэж бодохоос хачин эвгүй болов. Хэдхэн мөчийн дараа усан дээр Христогийн толгой, дараа нь бусад нөхдийн толгой шоволзон цухуйн гарах нь үзэгдэв. Завь хэдийн усаар дүүрсэн ч гэсэн бүрэн бүтэн хэвээр ойролцоохон хөвж харагдана.

	Усан цэргүүд тэр зүг сэлцгээнэ.

	Ковалёв дүнз модны хугархайг ашиглан ямар нэгэн битүү цохилтын чимээ гарсан онгоцны хитгийн зүг чиглэн сэлэв.

	— Бурхан минь, цавчиж байна шүү, та минь ээ гэж тэр хашхирав.

	Усан цэргүүд гарын дор юу дайралдсанаар завь доторх усыг асгаад, тун завгүй, юу ч дуулахгүй байцгаав.

	Ковалёв усан дотроос олсны үзүүрийг гаргаж дахин гогцоо гаргаж, мөрөндөө углаад онгоц доогуур шумбан оров. Тэгээд онгоцны эзний тасалгааны нээлхийг усан доогуур тэмтэрсээр арайхийж олов. Дотор нь сүхний дуу жингэнэж бас л цавчиж байх нь сонсогдоно. Онгоцны эзэн грек, ёроолоор нь нүх гаргах гэж улайран сүхээр цавчсан хэвээр.

	Ковалёвын дууг ахмадын тасалгаанд сонссон тэд цөм цочив.

	— Цавчилтаа зогсоо! Үхнэ шүү гэж Ковалёв зандрангуй хэлээд харанхуйд ахмадын гарыг шүүрэн атгахад нь:

	— Боль! Ална чамайг гэж грек чарлав.

	Ковалёв олсны гогцоог ширээнд түргэн хугацаанд бэхэлж амжив. Харанхуйн дунд тэмтэрч нөгөө эмэгтэйг олсон чинь тэрээр Настяг тэврээстэй байжээ.

	— Охиноо нааш өг! Тэгээд өөрөө бидний хойноос олс дагаад, онгоц доогуур шурган шумбана шүү гэж Ковалёв хэлэхэд:

	— Аяа, одоо яана гэж эмэгтэй дуугаа чангалав. Ковалёв эмэгтэйн гараас охиныг хүчлэн авч, сугандаа хавчин нэг гараар охины ам хамрыг чимхлэн таглаж, нөгөө гараар олсноос атган барив. Олсны гогцоо уяаны учрыг олоод, шургийн дүнз модны хавиар ус руу шумбан сэллээ.

	Усан цэргүүд завины усыг асгаж дуусгаад онгоцны дэргэд хөвөрсөн элдэв хог ноорхой дундуур дөхөж ойртон айсуй. Ковалёвын хойноос эмэгтэй мөн л дагалдан сэлэв.

	Ингээд бүгдээр завинд сууцгаав. Онгоцны дотор сүхний жингэнэх чимээ улам хүчтэй гарснаа нэг хэсэг чив чимээгүй болсноо бодвол түр амсхийсэн бололтой, дахин л сүхээр цавчих дуун хадна.

	— Авсаа бэлтгэж байгаа юм. Цавчиж дуусаад л ухаарах вий, цаадах чинь гэж Ковалёв ам нээж өгүүлэв.

	Завь, онгоцны доторх чимээ гарч байгаа орчинд зогсож байгаа нь харагдана. Дээр нь суусан хүмүүс чимээ анир гаргалгүй зөвхөн л сүхний жингэнэх дуун улам бүр ойртож байгааг мэдрэх төдийгөөс цаашгүй.

	— Наад нүхээ хурдан бөглөөч, авсаа бэлтгэж байгааг ухаарч үз гэж Ковалёв чанга дуугаар хэлэв.

	Энэ үед Христо грек хэлээр ямар нэгэн юм давтан давтан хэлэх нь сонсогдоно.

	— Эзэнтэн минь онгоцны тавцан доогуур шумбаж сэлээд гараад ир гэж Дмитрий хашхирна.

	Хөгшин ойлгохгүй дээ ч тэр үү? Сонсохгүйдээ ч тэр үү, аанай л цавчсан хэвээр. Гэнэт амьсгаа авч байгаа юм шиг чимээ сонсогдсон нь үл мэдэгдэм өчүүхэн нүхээр агаар гадагш гарч байсных байжээ.

	Сүхний цавчилтын дуун улам хурдсаж модны зомгол үсчин үсэрнэ.

	— Эй эй, өвөө! өвөө! гэж Настя орилов. Гэв гэнэт цавчилтын дуун таг чимээгүй болов. Минут орчим завинд суугаа хүмүүс дув дуугүй сууцгаав.

	— За хэрэг дуусжээ, өвгөн ч өнгөрөв бололтой гэж Ковалёв хэлэв.

	Эмэгтэй ухасхийн босож Дмитрийн гараас утгуурыг булаан авч онгоцны ёроол руу ухаан жолоогүй балбана. Гэсэн хэдий ч хариу чимээ огтгүй.

	— Эндээс холдъё гэж Ковалёв командлав. Завь холдон одоход зөөлөн салхи завийг эргийн зүг хөөж, сэлүүрчдэд туслах адил.

	— Настя минь яаж байна вэ? гэж Ковалёв асуухад, охин нулимс асгаруулан уйлж:

	— Туулай! Туулай минь яасан бэ? гэж хүчлэн бувтнав.

	— Дүү минь бүү уйлаарай, ээж чинь өөр туулай олоод өгнө биз гэж нэгэн усан цэрэг тайтгаруулна.

	Завины сэлүүр нь алга болчхоод олдоогүй тул юугаар ч хамаагүй сэлүүрдэвч ер газар авахгүй удаан хөвнө.

	— Хүүе тэр юү вэ? гэж Настя гэнэт хэлэв.

	Охины заасан зүгт бүгд эргэн харсан чинь завины баруун хэсэгт нэгэн юм бүртэлзэнэ. Завиараа дөхөж ойртлоо. Хагас нь усанд далд орсон, хайрцгаас юу ч үгүй норчихсон амьд туулайг Ковалёв өргөн гаргав.

	— Миний туулай, миний туулай байна гэж баярлахдаа хашхиран туулайгаа нойтон хормойдоо ороож бооно.

	— Сэтгэхүй муутай амьтан аврагдаж байхад, ухаантай хүн үрэгдэх юм даа гэж Дмитрий хэлээд онгоцны салсан бүрээст ёроол сарны гэгээнд гялтганахыг харна.

	Хөмрөгдсөн онгоцноос хурдан холдож зайлах нь хүн бүрийн хүслэн болж, сэлүүрчид бөхийхөөрөө бөхийж шамдан сэлүүрдэнэ. Амь үрэгдсэн грекийн сүхээр цавчих дуун одоо болтол хүмүүсийн чихнээ хоногшин жингэнэнэ. Цаг хэртэй явсны эцэст завь эрэгт тулж ирэв.

	Бүгдээрээ тэд тэнгисийн зүг өөрийн эрхгүй эргэн эргэн харцгаана. Тэнгисийн усан дунд хөмрөгдсөн онгоц тэдний нүдэнд өртсөнгүй.
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УСАН ДЭЭГҮҮР

	Аяны хувцас өмссөн махлаг эр нисэх онгоцонд нэгэн хатагтайг суулгахад нь тэр:

	— Би агаар тэнгэрт нисэн дүүлэх гэж аль хэдийнээс зорьсон юм сан. Одоо болохоор айдас хүрч байна... гэж ярилаа.

	— Одоо зүгээр зүгээр, яг л төмөр зам гэсэн үг. Түүнээс аялаг, агаарт ямар залгаж угсрах, мөргөлдөх аюул, цасан шуурга байх биш дээ гэж бүдүүн эр түүнийг тайтгаруулна.

	Тэдний цаана шинелийн гадуур буу зүүсэн, боодолтой юм, том цүнх барьчихсан цэргийн хүн чихцэлдэн зүтгэнэ. Өндөр нуруутай уруу царайлсан зорчигч ууртай бөгөөд сэжигтэй дүр үзүүлэн ямар нэгэн аппарат хэрэгслийг олон талаас нь ажиглан гөлөрч чухам юунд хэрэгтэй болохыг эс ойлгох авч, хэрэв өөрөө эзэмдвэл найдвартай юм байж юун магад гэж бодно.

	Залуурын дэргэд юм хийж байсан нисгэгчийн дэргэд тэрээр очиж зэвүүцсэн бололтой дуугаар:

	— Агаарт шуурга болдог уу? Агаарын урсгалд цомлог бий юү? Шөнө эд бүгдийг чинь харж болохгүй биз дээ? гэх зэргээр шалгаахад нь нисгэгч инээд алдаж:

	— Өдөр ч гэсэн харагдахгүй шүү дээ гэж хариулахад нь нөгөө өндөр хүн:

	— Хэрэв бид осолдвол?.. гэж мөчөөгөө өгөхгүй болохоор нь:

	— Тэгвэл нь доош нь болж өндрөө жаахан алдана биз. Бид өндөрт нисдэг чинь жирийн ч зүйл биш байх шүү гэхэд нь:

	— Их өндөрт хөөрч нисэх үү? Энэ чинь тун таатай хэрэг, гэж саравчтай хөх малгайтай залуухан зорчигч тэдний ярианд оролцож эрдүү байдлаар хэлээд инээх гэсэн боловч ярвайна. Өндөр хүн түүнийг хилэгнэн харснаа онгоцонд орж нөгөө бүдүүн хүний дэргэд суудлаа эзлэв.

	— Эй, ноорхой жаалууд аа! Бензин битгий асгаарай гэж бензиний сав руу төмөр лаазнаас бензин юүлж байгаа жаалуудад хандаж нисгэгч хэлэв.

	— За, за, мэдлээ! гэж тэдний нэг нь хариу өчөөд бензиний хог шороог нь шүүдэг торлосон юүлүүрийг эрдүү нь аргагүй суга татан савнаас авна.

	— Одоо хурдлахыг үзүүлнэ шүү. Тийм ч амархан хөрчихгүй байх аа.

	— Хэрэв онгоцны хөдөлгүүр нь бөглөрчихвөл юу ч болж магадгүй шүү. Тэгэхээр чи өөрөө нусгай жаал байх нь ээ гэж нөгөө жаал хамар доороо шивнэнэ. Арайхийж бүх бэлтгэл хангагдаж, зорчигч арван хүн өөрсдийн суудлаа эзэлцгээв. Нислэгийн цаг ч боллоо. Механик эцсийн удаа онгоцны бүрэн бүтэн ажиллагааг нэхэн шалгав.

	— Намайг аваад нисэхгүй юм уу? гэж сурагч Федорчук механикчаас асуухад нь:

	— Үгүй болохгүй, чи энүүхэндээ л ниснэ биз. Алсын нислэгтэйд чамайг авч яваад ч яах вэ. Харин түүний оронд өөр юм. За яах вэ дөрвөн пүү юм аваачаад худалдчихвал арай дээр шүү гэхэд нь:

	— Үгүй энэ чинь том сургууль шүү. Хэрэв аваад ниссэн бол хэрэг болж юун магад гэж жаал хүү бууж өгөхгүй маягтай ярихад:

	— Чиний тус гэж юу байдаг бил ээ? Нэг үгээр хэлбэл чиний хэрэг огт байхгүй гэж механик үгийг нь тастав.

	Нисгэгч Федорчукийг харж өрөвдөөд

	— Юу ч болсон, ямар ч дамын худалдааны юм тээж явж чадахгүй. Сурч дадна биз. За, хувцсаа өмс ниснэ гэв.

	Федорчук онгоц зогсох байр луу хар хурдаараа гүйж очоод хувцаслав. Онгоц агаарт хөөрөв. Хянах самбарын аппарат нь онгоц өндрөө авч, тэртээ тэнгэрийн хаяа хүртэл хөвсийн цайсан цасан үүл бүрхээстэй харагдана. Үүл гэсэн үгээ цаасан дээр харилцан бичилцэнэ, дор нүд далдирам цагаан үүл хөвсийнө.

	Онгоцны хоёр хөдөлгүүр хоёр сэнсийг эргүүлэх нүсэр чимээнд аппарат хэрэгслийн тасалгаанд байгаа зорчигчид өөр хоорондоо ярилцахад маш хүнд байв. Иймээс ч тэд хэлэх гэсэн үгээ цаасан дээр харилцан бичилцэнэ. Тэгэхэд зарим хэсэг нь цонх руу гөлрөн ширтэж нөгөө хэсэг нь их өндөрт хөөрснөө нүдээр үзэж айхгүйг хичээн шал руу харж ядна. Тэгэхдээ тэд үдэж мордуулаад үлдэж хоцорсон нөхөд нь одоо болоход төдий сэтгэл зовоогүй гэдгийг ухамсарлаж байв. Хатагтай гуай нэгэн ном авч, түүнээс нүд салгалгүй гүйлгэн харах боловч ойлгосон зүйл ер үгүй.

	— «Бид улам өндөрт хөөрөөд л байна шүү» гэж цонх руу харж явсан наргиантай бүдүүн эр зэрэгцэн суугаа өөрийн мэдэлгүй болсон хүнд цаасан дээр бичиж өглөө.

	Тэр нь уншиж үзээд зэвүүцсэн бололтой гараа сажилснаа шляп малгайгаа доош нь дарж бөхлөөд улам бөхийж суув. Бүдүүн эр аяны савнаас хачиртай талх гаргаж тухлан иднэ.

	Жолооны байранд нисгэгч, механик, сурагч гурав байрлажээ. Тэд бүгдээрээ дулаалан хувцаслаж, чихэвчтэй савхин малгай дугтуйлан өмссөн байв. Механик сурагчийнхаа ойлгох дохиогоор нислэгийн өндрийг заагч альтиметр, маслоны даралт, бензиний хэмжээг заагч монаметр зэрэг багажийн заалтыг ажиглахыг шаардав. Сурагч нь тэдгээр багажийн дохио заалтыг томдсон, зузаан нь аргагүй хуруутай бээлийтэй гараараа мурийлгаж сарийлган асуултыг бөглөн хуудсанд тэмдэглэнэ. Өндрийн заалт нь найман зуун метрээс хэтэрсэн ба бөөн үүлэнд ойртсон байв.

	«Үүлэн дотор яаж тэмдэглэх вэ?» гэж Федорчук бичихийг уншсан механик «Дэмий юм бүү ярь, зоволтгүй харагдана» гэв.

	Сурагч хэдийгээр битүү үүлэн дундуур нисэж байгаагүй ч гэсэн төдий л айсангүй. Агаарт мөргөлдөнө гэдэг ч ямар ч гэсэн том эндүүрэл юм байх гэж бодно. Агаарт маш өтгөн үүл байснаа, минут орчим нисэхийн үед онгоц маань цасны бүсэнд орж, дээгүүр нь биш харин яг өөдөөс нь нисэж яваа мэт түүнд санагдав.

	Цас, нисгэгчийн кабины бүх шилийг цантуулан дор юу байгаа нь огт харагдахгүй боллоо. Нисгэгч луужин хэрэглэн жолоодоход онгоц улам өндөр авч бүр ч харанхуйлав.

	Тэгээд Федорчукт механик:

	«Бид үүлэн дунд орлоо» гэж бичив. Эргэн тойрон бөөн хар үүл нэвсийж, яг л харанхуй бүрэнхий болсон мэт. Ер нь ч оройтож, нар шингэхэд хагас цаг үлдээд байв.

	Удсангүй гэрэл гэгээ гарч, нарны хурц туяа алс тэнгэрийн хаяанд цацрах нь цантсан шилний цаана тов тодхон харагдана. Үргэлж шал руу харж уруу царайлж явсан зорчигчид ч сэргэн дээшилнэ. Онгоцны хурдыг сорьсон хүчтэй салхи шилэнд наалдсан цасыг цэвэрлэн арилгахад бидний доогуур тэр чигээрээ тэнгэрийн хаяа хүртэл битүү үүл байх нь нислэгийн туршид зах хязгааргүй цагаан цасан талын дээгүүр ниссэн мэт санагдана.

	Нисгэгч цагаа харж, одоо тэд чухам хаана нисэж яваа болохыг сэтгэлдээ бодно. Нар шингэв. Механик гэрэл асаахад зорчигчдод тохитой сайхан болов. Онгоцны хөдөлгүүрийн чимээ, салхины исгэрэлтэд зорчигчид бүгд дассан бололтой. Онгоц дотор дулаахан, бас тэгээд хөдөлгүүрийн найдвартай ажиллагаа нисгэгчийн уран авьяас чадвар хоёроос хүн бүрийн амь нас шалтгаалах бөгөөд хэрэв бүтэн хагас мод хэртэй өндрөөс унавал ёстой дараа нь тэр байна гэхээр юмгүй цацагдана шүү дээ. Бараг бүгдээр хөгжөөн наргиантай болж, бүдүүн эр шог хошин юм бичиж бусдадаа дамжуулан хөхрөөнө.

	Гэнэт хөдөлгүүрийн дуунд ямар нэгэн тасалдал согог гарах шиг болж, зорчигчид бие биесээ харцгаана. Өндөр нуруутай хүний царай хувьсхийн анх удаагаа цонх руу харахад цаана нь хав харанхуй, гагцхүү шилэнд чийдэнгийн гэрэл чичирхийлэхээс өөр юмгүй. Энэ зуур нөгөө хөдөлгүүрийн дууны тасалдал зөв зүгээр болж хэвийн байдалд оров.

	«Бүү айцгаа! Хэрэв хөдөлгүүр зогслоо ч гэсэн арга ухаан бий шүү» гэж бүдүүн эр бичив.

	«Тэнгис рүү унана» гэж өндөр хүн бичээд бүдүүн эрд эгүүлэн өгөв. Онгоц үнэндээ тэнгис дээгүүр нисэж байсан юм. Механик хөдөлгүүрийн дууг эмч хүн өвчтөний зүрхний цохилтыг чагнах лугаа адил бүх анхаарлаа хандуулан чагнана. Түрүүчийн тасалдал нь хөдөлгүүрт бензин дамжуулдаг карбюратор бөглөрснөөс болсон бөгөөд энэ хэрэг өнгөрсөн боловч ер нь бензин тийм цэвэр биш болохоор карбюратор бүр бөглөрч хөдөлгүүр зогсох вий гэж эмээсээр байв.

	Юу болсон тухай Федорчук асуухад механик гараа сажлан хариу үг ч хэлсэнгүй. Хөдөлгүүрийн дууг чагнасан хэвээр. Сурагч хөдөлгүүрийн дуу яагаад өөрчлөгдсөн шалтгааныг өөрөө тогтоохыг эрмэлзэнэ. Чухамдаа магнито асаах бялт, хавхлаг, за тэгээд баруун зүүн аль хөдөлгүүр тус бүр хоёр хоёр карбюратортой ингэхээр мянган шалтгаан бий шүү дээ. Федорчук бас л бөглөрснөөс болсон байх гэж бодсоон.

	«За, арга тасарвал агаарт ч гэсэн засаж болно» гэж Федорчук бодно. Мэдлэг мэргэжилтэй механик юунд тэгж их айсан гэдэг бодол гайхал төрүүлнэ. Тэр тийм аймтгай, эсвэл үнэн хэрэгтээ агаарт засварлаж болдоггүй төвөг бэрхшээлтэй байсан уу? Шинэ цэрэг болохоор өөрөө мэдэхгүй байсан бол уу?» гэж бодно.

	Түдэлгүй хөдөлгүүрийн дууны шуугиан бараг хоёр дахин намдав. Нисгэгч залуураа эргүүлэн зүүн талын хөдөлгүүрийг унтраав. Баруун талынх нь өөрөө унтрав гэж Федорчук ойлгов.

	Механикийн царай хувирч бензиний сав руу гар хөөргөөр агаар шахаж эхлэв. Энэ лав бөглөрсөн карбюраторыг бензиний даралтаар онгойлгох бололтой. Энэ ч бүтэмж муутай хэрэг гэдгийг Федорчук ухаарав. Онгоцны далавч дээр гарч ажиллагаагүй болсон хөдөлгүүрийг засах тухай механикийн чихэнд нисгэгч хэлэв. Өндрийн хэмжээ 1200 метрт байгааг заана. Онгоц доторх зорчигчид бие биеийнхээ айсан царайг гөлрөн харж, нөгөө бүдүүн эрийн гар юм бичихдээ хүртэл салганан чичирнэ.

	Тэд «Бид аргыг нь олоод хөдөлгүүрийг засаж нислэгээ үргэлжлүүлнэ» гэж бодовч хамаг сэтгэл санаа нь: «Доош нь тэнгисийн ус руу толгойгоор ойчно» гэдэг эсрэг бодолд автагдана. Чухам хэчнээн хэмжээний өндөрт яваагаа зорчигчид мэдээгүй байв. Тэд доорх тэнгисийн ус, нислэгийн өндөр хоёроос зэрэг айн тавгүйднэ.

	Өндөр хүн гэнэт ухасхийн босон харайж онгоцны хаалга руу очиж, бариулаас нь угзрах нь шатаж байгаа байшингаас амь зугтаах гэсэн юм шиг санагдана. Хаалга нь аз болоход гаднаас цоожлоостой байж. Хатагтай барьж суусан номоо алдаж зэрлэг юм шиг хорон дуугаар хашхична. Бүгд цочмогдон сандарч суудлаас босоцгоон, ямар ч зорилгогүй яаран бачимдана. Бүдүүн эр өөрийнхөө ярьж байгаа зүйлээ ч ойлгохгүй мөртөө:

	— Одоохон нисээрэй гэдгийг хэлнэ гэж дахин давтана.

	Хатагтай цонхонд ойртон гэнэт хоёр гараараа шилийг аяархан тогшиж байснаа, дорхноо муужран ухаан балартаж хөндөлдөн ойчив. Цэргийн хүний царай нь хувхайран цайж харанхуйлах цонхыг гөлрөн зогсоно. Өвдөг нь чичирч хөл дээрээ арай чарай зогсох боловч, зогссон чигээрээ гөлрөн харна. Саравчтай цэнхэр малгайтай залуу хархүү шүд нь өвдсөн юм шиг гараар нүүрээ таглан даржээ. Урд буланд сууж явсан настайвтар зорчигч өвчтэй юм шиг толгой сэгсчиж байснаа «га-га-га» гэж учир зүггүй хашхирна. Яг энэ чимээгээр хаалганы бариулын чахрах дуу давхцан, залуу хархүү дүүжигнэн ганхана.

	«Га-га-га» гэж галзуурсан юм шиг бархиран орилолдож байснаа бүх зорчигч нар гэнэт нэгэн зэргээр улих адил тэсэхүйеэ бэрхийг хэлээд яах вэ.

	Энэ үед механик бензиний хөөрөг шахуургадах даралт заах монаметр багажийн шилийг хуруугаар тогших зэргээр үргэлж юм оролдсон хэвээр. Нисгэгч түүнийг тохойгоор нүдчиж онгоцны далавч дээр гар хэмээн тушаангуй дохив. Механик гарах гэснээ болиод буцаад хүрээд ирлээ. Тэгээд багаж түлхүүрийн хайрцаг онгойлгон зориулсан савандаа эмх замбараатай л байсан юм эрэлхийлнэ. Үнэндээ багаж түлхүүрүүд нь шүү дээ. Нэг түлхүүр авснаа хаячхаад, толгой сажлан, ямар нэгэн юм амандаа бувтнан дахиад өөр юм эрнэ. Энэ байдлыг харсан Федорчук, механик лав зориггүй аймтгай эр байна. Яагаад ч гэсэн онгоцны далавч дээр гарахгүй нь гэдгийг лав ойлгов. Нисгэгч уурлан механикийн толгой руу зангидсан гараар нудчин өндрийн хэмжээг заадаг альтиметр лүү хуруугаар заахыг ажвал 150 метр зааж байв.

	Тэнгис хүрэхэд нэг зуун тавьхан метр үлджээ.

	Механик зөвшөөрөнгүй янзтай толгой дохин багаж түлхүүрээ яаран эрнэ. 

	Энэ үед нисгэгч:

	— Залуур дээр оч гэж хашхирав.

	Механик өөрөө босоод хөдөлгүүр дээр очих гэсэн боловч айсан янзтай гараа сарвайлган суудал дээрээ гэдрэг ойчив.

	Федорчук ч ухасхийв.

	— Түлхүүрээ аль гэж тэр механикаас шаардав.

	Тэр салганасан гараар түүний халаасанд эргийн жижиг түлхүүр хийв. Федорчук онгоцны далавч дээр гарав.

	Үе үе хүчтэй салхинд хүйтэн чийглэг манан туугдана. Хүйтэн салхинд онгоцны далавч, төмөр утсан татуурга, зангилаа төмөр зэрэг цөм халтирхай мөсөн царцдас болжээ.
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	Хөдөлгүүрт заавал хүрнэ гэдэг ганц бодолтой Федорчук мөч бүрийд доош унах аюултай амь тавин өрсөлдсөөр дэргэд нь хүрч очиход хөдөлгүүр бүлээн байв.

	Федорчук онгоц доторх зорчигчдын бархирах дууг сонсож, энэ хооронд карбюратор дээрх тохирсон эргийг тэмтэрсээр олж аваад:

	— Аа энэ мөн гэж амандаа бувтнана. 

	Салхи цохин далавч шахаж хавчаад, бас халтирч уначих гээд зогсож болдоггүй.

	Арай ядан түлхүүрээр эргийг эрэгдэв.

	"Хэрэг ч бүтэж байна даа" гэж бодно.

	Федорчукийн яарахыг хэлэх юун, дор тэнгисийн усны шуугих чимээ сонстоно. 

	"Нэг, хоёр минутын дараа онгоц зорчигчидтой хамт тас хүйтэн усанд живнэ шүү" гэж бас бодно.

	— За бэлэн боллоо. Одоо эргийг буцааж эрэгдэнэ. Хуруу нь мэдээгүй болоод эргийг хэрчлээст тааруулж чаддаггүй. Дөхөж байна, тун дөхөж байна гэв.

	— За дууслаа гэж Федорчук цээж дүүрэн, хашхирна.

	Цахилгаан асаагуур залгахад хөдөлгүүр ажиллаж эхлэв. Онгоцны дотор бүгд нам тайван болж, зорчигчид хаа байсан газраа зарим нь шалан дээр, зарим нь диван дээр, бас өвөр дээрээ сууцгаасан байв. Хамгийн түрүүн бүдүүн эр сэхээ авч, муужирч унасан хатагтайг өргөн босгоно.

	Федорчук зоригтой нь аргагүй далавчин дээгүүр явсаар буцаж жолооны байр луу оров. Тэр үнэхээр баяр хөөртэй байгааг хэлэх юун, догшин их салхи онгоцыг хааш яаш нь шидэлнэ. Федорчук хаалганы бариулаас барин чангаатал мөсөжсөн далавчин дээр байснаас болоод гутал нь халтирч, гар нь мултраад Федорчук хоосон харанхуйд унав.

	Минут өнгөрсний дараа нисгэгч уур хилэн нь бадарсан байдалтай механикийг ширтэнэ. Тэр хувхай царайлан өнөөх багаж түлхүүрээ янзлан хайрцагт нь хийж байгаа харагдана. Федорчук чухам яагаад алга болсныг хоёулаа хожуу ухамсарлан ойлгосон юм.

	 

	1924 он.

	 


УСАН ДООГУУР

	Нартай, тэнгэр цэлмэг сайхан нэг өдөр мина зөөгч усан онгоцны хоёр дивизион усан доогуур шумбагч завины нэг дивизионоос бүрэлдсэн цэргийн анги тэнгисийн сургуульд гарлаа. Урьхан салхи үлээж, далайн ус цэлийн зэрэглээтэх нь ёстой л баяр ёслолын үед ийм байдаг байх гэмээр.

	Хамгийн түрүүчийн мина зөөгч онгоцноос дохио өгөхөд бусад онгоцнууд нь хоорондын зай, явалтынхаа хурдыг тохируулна. Дохионуудыг ялган таних, дамжуулах үүрэг бүхий дохиочид нь нэг ч дохиог харалгүй өнгөрөөхгүйн тулд дохио өгөгч түрүүчийн хөлөг онгоцны шургийг дурандан ажиглана. Түрүүчийн хөлөг онгоц дохио өгч, дохионы дарцгийг доош нь буулгахад усан доогуур шумбагч завинууд тэнгисийн том амьтад шиг уснаас саарал нуруугаа цухуйлган явна. Завь бүрийн зүрх нь болсон дизель хөдөлгүүр дүнгэнэн асна.

	Өнөөдөр хүн бүр баясгалантай, мина зөөгч хөлөг онгоцны галлах өрөөн дэх галч нар хүртэл онгоцон дээр юу болж байгааг нүдээрээ хараагүй мөртөө хөгжилдөн баясаж, ямар нэгэн сайхан үйлсийг бодож сэтгэн юу боловч муу ажиллаж болохгүй гэдгийг ухамсарлаж, зуухны халууныг үл тоон ажиллахын зэрэгцээгээр уурын даралт буурсан эсэхийг мэдэхийн тулд манометр луугаа байн байн харцгаана.

	Усан доогуур шумбагч завин дээр, ус руу шумбах тушаалыг мөч бүхэнд тэсэж ядан хүлээж, дарга бүр хамгийн түрүүн усан доогуур шумбахыг хүсэж байсан учраас бүр их ажилтай байлаа. Хүн бүр өөрсдийн байраа эзлэн зогсож байв. Хэрэв усан доогуур гэдэг тушаал өгвөл дизель хөдөлгүүрийг унтрааж, аккумлятор нөөцөлсөн цахилгаанаар моторыг асааж, орох хавхалгыг битүүмжлэн хааж, усны гадаргуу дээр юу болж байгааг усан дороос хардаг усан доогуур шумбагч завины нүд болсон перископ гэдэг урт хоолойг уснаас дээш ил гаргах зэрэг ажлуудыг гүйцэтгэнэ. Алсад тэнгисийн хаяанд крейсерийн бараа харагдан, тэнд адмирал байлдааны хөлөг онгоцны хөдөлгөөн бүхнийг ажиглан, хөлөг онгоцнууд өгсөн тушаалыг зөв биелүүлж байгаа эсэхийг шалгаж явна.

	Бэлтгэл сургууль хийж байгаа цэргүүд шиг хөлөг онгоцнууд нарийн чанд ажиллаж хоорондын зайгаа зөв тохируулан, бүгд нэгэн жигд хурдтай явахаас гадна шинэхэн хүүхэлдэй тоглоом шиг нэг нь нөгөөгөөсөө үл ялгагдах ба гарч байгаа утаа нь хүртэл адилхан юм шиг байсан учраас ажил хэрэг одоохондоо бүтэмжтэй сайн яваа гэдгийг бүгдээр мэдэж байлаа.

	Усан доогуур шумбагч 17 номерын завийг дэслэгч Я командалж явсан ба тэр нь өөрийн онгоцыг сайн мэддэг байсан бөгөөд өнөөдөр хоёрдугаарт л усан доогуур шумбах байх гэж итгэж явлаа. 11 гэсэн номертой завь нь гараар шууд түлхэн живүүлж байгаа юм шиг цаг үргэлжид хамгаас урьтаж усанд умбан ордог бөгөөд түүнтэй яасан ч тэнцмээргүй байдгаар үл барам харахад ч айдас хүрмээр байдаг сан. Өгч байгаа команд адилхан боловч дэслэгч Я доош шумбаж амждаггүй байлаа. Тэд нар ямар ч эндэгдэл ташааралгүй ажиллахыг хүснэ. Дохио өгмөгц усан доогуур шумбаж, адмиралын крейсерийг довтолсны дараа усны гадаргуу дээр гаралгүйгээр буудалдаа эргэж ирэх ёстой. Маргааш сургуулийн дүнгийн тухай хэлэлцээд, бүхэл өдөржин зугаалж, хотод танил айлдаа зочлон энэ хөгжилтэй зугаалгынхаа тухай ярьж болох юм. Мичман2 дохиочинд үл итгэн өөрөө бас л том дурангаар өгөх дохиог хүлээн, мина зөөгч түрүүчийн усан онгоцыг дурандана. Механик, өөрийн машинистын хамт дээрээс өгөх командыг тэсэж ядан хүлээнэ. Хэн нэгэн хүн чанга найтаасан ч бүгдээрээ хамтран завийг усан доогуур шумбуулахад бэлэн байлаа.

	— За юу болов? Дохио өгсөн үү? гэж түрүүчийн мина зөөгч онгоцон дээр шинэ дарцаг үзэгдэх бүрд л дэслэгч асууна.

	— Бидэнд өгсөн дохио биш гэж санаа алдан, мичман хариулна.

	— Дохио! гэж нүднээс дурангаа салган, гэнэт мичман хашхирлаа.

	Ахмад шумбах тушаалаа өгч гүйцээгүй байхад дизель хөдөлгүүр унтарч оронд нь цахилгаан мотор пижигнэн дуугарч цистернүүд3 аль хэдийнээ усаар дүүрч бүх зүйлс аяндаа бүтэх шиг болж тэсэж ядан хүлээж байгаа хүлээлтийн уяа тайлагдаж, сэтгэл түгшин хүлээж байсан хүмүүс тус бүрийн гүйцэтгэх ажлыг гар хумхилгүй асар богино хугацаанд хийж дуусгав.

	Завь хэдийн усан доогуур шумбаж, перископын доорх ширээн дээр, мина зөөгч хөлөг онгоцнууд, тэртээ алсад адмиралын крейсер шиг цэг үзэгдэж тэнгис дээрх юм бүхэн нүдний өмнө ив илхэн.
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	Одоогийн сургууль амжилттай явагдаж байгаа болохоор бүгдээрээ баяр хөгжөөнтэй байлаа. Нэг мэдсэн чинь крейсерт тун ойртсон байв. Одоо перископоо хурааж явж байсан зүг чигээ луужинг барин явах хэрэгтэй. Уснаас перископ цухуйн харагдаж, түүнээс үл мэдэг долгион тал бүр тийш нь цагариглан холдоно. Крейсерт дөхөж очоод хэр зэрэг зөв чигт явж байгаагаа шалган үзэхийн тулд зөвхөн минут хэртэй хугацаанд перископоо ил гаргаж дараа нь аль болохоор ойртож очоод сургуулийнхаа цэнэггүй мина дэлбэлнэ.

	Бүх хэрэг санаснаар бүтэх шиг боллоо. Арван долоодугаар завь луужингаар эргэх чигээ барьж, буудал руугаа буцлаа. Перископоо дахин зооход түүний цагаан өнгийн ширээн суурь дээр цэлмэг тэнгэрийн дүрс бууна.

	— За баяр хүргэе, залуу минь! Өнөөдөр анхны сургууль байсан уу? Цагаа юунд харав? Хэн нэгэн хүн эрэг дээр хүлээж байгаа хэрэг үү? гэж минын албаны настайвтар дарга мичманд хэлээд ёжтойгоор хуруугаараа зангав.

	Мичманы царай нь улайж инээмсэглэв.

	— Буудалдаа хүрээд ирчихсэн мөртөө усан дор юунд байгаад байдаг юм бол? Тоглоом ч тоглоомдоо, харин тамхи татах хүслэн амь тавиулах нь гэж мина дэлбэлэгч хэлэв.

	— Одоо ойртоогүй л байна уу?

	— Арай цаг хүрэхгүй яваад хүрэх болов уу гэж би бодож байна гэж мичман хэлээд өөрийн бугуйн цагийг харлаа.

	Баруухан талд нь хол биш зайнд өөр завины перископ үзэгдэн бараг гүйцэх дөхсөн байхыг хараад мичманы атаархал төрж, бараг минут бүрд л цагаа харж явна.

	— Одоо эрэг дээр формын цагаан кителиэ өмсөөд гарахад мөн ч догь биз дээ. Бас цэцэрлэг хүлээж байгаа! Тийм үү? гэж мина дэлбэлэгч бас л нэхэл дагал болно.

	Мичман цаашаа харсан боловч инээмсэглэж байгаа нь илхэн байлаа.

	Дэслэгч ажил хэрэгч тайван байдлаа хадгална. Түүний сэтгэлийг наргиан цэнгэл үймүүлэвч, перископын дор харагдагч элдэв дүрсүүдэд баясан, ажилсаг хичээнгүй харагдахын тулд биеэ барина.

	Ямар завийг урдаа оруулсан бол? Хоёрдугаарт ирсэн үү? Эсвэл хоцорсон болов уу? гэдэг асуудал түүний сонирхлыг татавч гуравт ирсэн ч яах вэ гэж тэр бодно.

	Тэд буудалд ирж хаалгаар орлоо. Урд талд нь зангуугаа буулгасан худалдааны хоосон хөлөг онгоц тэр чигээрээ усан дээр занхайж харагдлаа. «Усны гүн нь зуун тавин хоёр метр, хөлөг онгоц жаран метрээс илүүгүй гүнд суусан байх ёстой. Иймд түүний доогуур гарч болох зай байгаа, перископоо буулгаж, хөлөг онгоцны доогуур умбах минь» гэж дэслэгч бодов. Перископоо буулган, залуураар эхлээд завиа доош нь налуулан залж, дараа нь дээш нь хөөргөж эхлэв.

	Харин энэ үед завины хурд огцом удаашрахад бүгдээрээ урагш нь найгацгаав. Дэслэгч ч цочлоо. Миначин асуусан царай гарган түүн рүү харлаа.

	— Газарт суув уу даа? Тэгэх шив дээ? гэж тэр дэслэгчээс асуув.

	Завины залуур нь дээш хөөрөх араан дээрээ тавигдсан, эрэг нь ажиллаж байсан боловч гүнийг заагч багаж урьдынхаа адил гүнд байгааг зааж байв. Дэслэгч буудлын тэр орчимд шаварлаг, зууралдсан хөрстэй болохыг санаж, завь ёроолоороо энэ нялцгар шаварт суусныг ойлголоо. Зууралдсан шавартай замаар явган явахад хөлөө шавраас татаж авахад хэчнээн бэрх байдгийн адил одоо завийг усны ёроолын нялцгар шавраас гаргаж авна гэдэг нэлээд боломж багатай төвөгтэй зүйл болжээ.

	Дэслэгч энэ удаа хүүхэд зан гаргаж өөрийнхөө санаа зоригийнхоо эрхшээлд автагдан ийм явдал үйлдсэнээ туйлаас гэмшинэ. Тэр, бүх цистерний усыг гадагш нь буцаан шахах тушаал өглөө. Мичман өөрийнхөө айсныг илчлэхийг үл хүсэх учраас их л сэргэлэн цовоо байдал үзүүлэн дэслэгчийн тушаалыг биелүүлсэн эсэхийг шалгахаар явлаа. Командын бүх хүмүүс хэрэг явдал муугаар эргэснийг мэдэцгээж байсан учраас тушаалыг биелүүлэхэд бүх хүчээ дайчилна.

	Дэслэгч усны гүнийг заагч багажийн заалтын зүүг харлаа.

	— Бага ч гэсэн хөдөлсөн байх... Гэтэл багаж маань мөн л урьдынхаа адил гүнийг заана.

	— «Завиа ганхуулахыг оролдох хэрэгтэй. Үүний тулд командын бүх хүмүүсийг завины хошуунаас хитэг рүү тэндээс нь буцааж хошуу руу түлхэх жишээтэйгээр ийш тийш нь түлхье. Усны ёроолын нялцгар шавар үл ялим нэгэн газар завийг барьж байж болох юм» гэж дэслэгч бодов.

	Завины дотор янз бүрийн багаж төхөөрөмж аппаратууд битүү байрлуулсан нь бүх цэргүүдийг ийш тийш нь гүйхэд нь бэрхтэй байсан боловч тэд хошуунаас хитэг рүү, тэндээс хошуу руу хоёр тийш нь холхиж түлхэнэ. Завь үл ялим ганхаж байсан боловч завины цүдгэр ёроолыг усны ёроолын лагал шавар өөрийн бат гинжиндээ урхидаж давхарлаж тавьсан чийгтэй хоёр хавтгай шилийг хоёр тийш нь эгц татан салгаж болдоггүйн адил шавраас завийг салгаж чадахгүй болжээ гэдэг нь дэслэгчид ойлгомжтой боллоо.

	Завины хоёр талын хашлагыг ганхуулахаар завь бага зэрэг дайвалзана. Дүүжин савлуурт хоёр тийш нь савлахад тэнцвэрийн нэг мөч байдаг шиг ганхуулж байтал нэг тийм мөч азаар дайрч завь шавраас ховхрон салах болов уу гэж горьдон, тийм үе мөчийг тааруулахыг хичээн оролдовч бас л тус болсонгүй. Дэслэгч багаж руу харсан боловч хэрэг явдал ямар ч урагшгүй байгаа нь түүний царайнаас хэн бүхэнд илхэн харагдана.

	Бид арай хэт савлуулаад байгаа юм биш байгаа гэж механик царайгаа барайлган бувтнав.

	Дэслэгч ямар ч хариу өгсөнгүй. Тэр их л юм бодсон байдалтай баргар царай гарган газар ширтэнэ. Бүх хүмүүсийн харц түүн дээр тусаж, ямар тушаал өгөхийг хүлээнэ. Дэслэгч олон түмний энэхүү тэсэж ядсан хүлээлт хурц харцыг өөртөө мэдрэх нь түүний чөлөөтэй бодож сэтгэхэд саад болно. Тэр онгоцны ёроолыг хөхөж зууралдсан лагал шаврыг завины бүрхүүл төмрөөр нэвт харсан юм шиг гадагш гарч өөрийнхөө амь насыг өгөөд ч гэсэн онгоцыг шавраас салгах хүсэл төрнө. Дэслэгч хөдөлгүүр унтраах тушаал өгчхөөд өөрийн тасалгаа руу эргээд явлаа.

	Механик өөрөө багажийн заалтыг хараад,

	— Бидний дээр ердөө л далан зургаан метр ус байна гэж хэллээ.

	Бүгдээрээ дуугүй зогсоцгооно. Тэдний дээр хөлөг онгоцны дугуйнууд усыг шал палхийтэл нь алгадах чимээ сонсогдох ба онгоц байран дээрээ байгаа юм шиг санагдана.

	— Чирүүл ирж явна гэж нэг усан цэрэг шивнэхэд,

	— Тэднийг дуудаач гэж хэн нэг нь тоглоом болгоно. 

	Бүгдээрээ онгоцны даргыг хүлээнэ. Харин тэр өөрийнхөө жижиг тасалгаанд бодол санаагаа төвлөрүүлж ядан сууна. Энэ хүмүүс миний л болчимгүй аашилсны улмаас болж үхэх нь. Усны ёроолын шаварлаг хөрсөнд бат бөх гагнагдаж, энэ төмөр хайрцгаас хэн ч гарч чадахгүй болохоор «Амь авраач та минь!» гэж хашхирч болохгүй гэх мэтээр түүнд элдвийн юм бодогдоно. Энэ бодол санаа түүнийг зовоож ухаан санааг нь балартуулна.

	Бүх цэргүүд түүн рүү дайран давшилж, харааж занан, бүр алж орхивол түүнд арай л амар байх байлаа.

	Командынхан залуурын орчимд цугларан хааяа зарим нь өөр хоорондоо ганц хоёр үг шивнэнэ. Мичман цагаа үргэлж хялалзах мөртөө чухам одоо хэдэн цаг болж байгааг эс мэднэ.

	— Хэдэн цаг болж байна? гэж миначин асуухад

	Мичман дахин цагаа харснаа,

	— Дөрвөн цаг болж байна гэж их л тайван биеэ барьсан байдал гарган хариулахад түүний их л айж эмээснийг нөхөд нь мэдэж байлаа.

	— За одоо нэг цаг л... гэж хэлээд механик үгээ таслав.

	Тэр «одоо нэг цаг л агаар хүрэлцэх нь» гэж хэлэх гэснээ хүмүүсийн санаа сэтгэлийг алдуулахаас айгаад түр азнав. Хэрэв тэднийг хайж олоод уснаас гаргаж амь аврахгүй бол зөвхөн нэг цаг л амьд байх юм аа гэдгийг бүгд ойлгож байсан.

	Зөвхөн хүмүүсийн хүндээр санаа алдах нь сонсогдоно.

	— За, юу хийх вэ, онгоцны дарга аа? гэж үл тэвчсэн гунигтай байдлаар механик асуув. Түүний урам хугарч бие нь чичирнэ.

	— Заяах вэ дарга аа? Түүгээр юү хийлгэмээр байгаагаа хэлээч гэж миначин нэлээд бодолд автагдсан байдлаар асуув.

	Нүүр нь улайсан мичман, аврагчид ирэх хугацааг хүлээж байгаа юм шиг цагаа байн байн харан завины хашлагыг түшин зогсжээ.

	— Бид одоо, цагийн дараа бүтэж үхнэ шүү дээ. Эвий хөөрхий! гэж механик англиар тэвдэнгүй хэлээд мичманы ханцуйнаас угзарч, — Ганцхан цаг үлдлээ! гэж даргад очиж хэлээч! Одоохон яваач! гэв.

	Яг энэ үеэр онгоцны дарга ахмад хонгилоор гараад ирлээ. Түүний царай нь хувхай цайж, цахилгаан дэнгийн гэрэлд яг л үхсэн хүн шиг харагдана. Түүнийг ийм хүн болчихно гэж хэн ч санаагүй байсан болохоор айдас хүрмээр тэр ч байтугай бараг танигдмааргүй болсон байв. Зөвхөн түүний зориг хатуужил, өөрийн бурууг гэмшсэн хархан нүд нь амьд хүн болохыг гэрчилнэ.

	Бүхний хараа түүн дээр тусаж тушаал өгнө гэж хэн ч бодоогүйгээр үл барам, царайг нь хараад заналхийлж байгаа аюулаа ч тэд умартсан байв.

	— Би бүх хэргийн буруутан болохоо та нарт хэлэхээр ирлээ, гэж дарга үгээ эхлээд, цааш нь, — Энэ бол ямар нэгэн алдаа эндэгдэл гаргаснаас болсон хэрэг биш зөвхөн дүрсгүйтсэнээс болсон гэдгийг та нар ч гэсэн мэдэж байгаа. Доош нь умбаж орохын хэрэггүй байсан юм. Та нар намайг алаад өгөөч гэв.
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	Тэр гар бууныхаа гол төмрөөс барьж, амыг нь өөр лүүгээ чиглүүлэхэд нь:

	— Та яаж байгаа нь энэ вэ? Тэгж болохгүй шүү. Аврагдах ч юуны магад. Үхвэл хамт л үхнэ гэцгээж командынхан ам амандаа хэлцгээв. Дарга шийдмэг цогтой нүдээр командынхныгаа харснаа, огцом эргэж буцаад явахад нь мичман түүний хойноос гүйлээ.

	— Дарга аа, тэвдсэний хэрэггүй гэж тэр үгээ эхлэв.

	Харин даргын царайнд тэвдэж сандарсны шинж тэмдэг үл үзэгдэнэ.

	— За үүнийг аваарай гэж тэр мичманд хөлөг онгоцны журнал өгөөд цааш нь бичээрэй гэв.

	— Ямар нэгэн тушаал өгөх үү? гэж асуухад. 

	— Бүх хүмүүст хөдлөлгүй хэвтэхийг би зөвлөж байна. Тэгвэл агаар удаан хугацаанд хүрэлцэнэ. Бид нарт тусламж иртэл агаар хүрэлцэж ч юуны магад. Агаараа хэмнэгтүн. Одоохондоо боломж байгаа учраас... та бичээрэй. За ажилдаа ороорой гэв. 

	Мичман явж, даргын тушаалыг дамжуулахад, командынхан нэг ч үг дуугаралгүй ийш тийш таран орон дээгүүр хэвтэцгээв.

	— Мичман ширээний ард сууж, журналаа нээлээ.

	«...1912 оны 6 дугаар сарын 20-ны өдрийн 2 цаг 40 минутад, өдөр дунд... гэж даргын гараар бичсэн тэмдэглэлийг тэр цааш нь уншсан нь: — Би, дэслэгч Я. усан доогуур шумбагч 17 номерын завины дарга. Буудал дээр зогсож байсан хөлөг онгоцыг тойрон гарахын оронд хүүхэд зан гаргаж, онгоцны доогуур шумбан орж, дээш гарч амжилгүй лагал шаварлаг хөрсөнд завиа суулгасан учраас экипажийн 13 хүнийг аллаа. Аюулаас гарахын төлөө нэлээд тэмцсэн, гэжээ. Цааш нь завийг савлах ганхуулах гэж оролдсон, командын бүх хүмүүс, түүнийг хэл амаар хүртэл буруушаан зэмлээгүй, тушаал зааврыг бүгдийг нь ёсчлон биелүүлж, баатарлагаар ажилласан болохыг тэмдэглэн бичжээ.

	«4 цаг 17 минут. Дэслэгч Я-гаас журнал хүлээн авлаа. Командынхан бүгдээр орон дээрээ хэвтэцгээнэ» гэж мичман бичжээ.

	«4 цаг 29 минут. Бидний дээгүүр шурагт хөлөг онгоц хурдан явж өнгөрөв».

	— 4 цаг 40 минут. Дэслэгч Я. тасалгаандаа өөрийгөө буудан амиа хорложээ. Түүний бичсэнийг сийрүүлбэл:

	«Надад энэ агаараар амьсгалах эрх байхгүй» гэжээ.

	«5 цаг 10 минут. Машинист Симонов бүтэж үхлээ. Би цааш нь бичиж чадахаа болиод мина дэлбэлэгчид журналаа шилжүүлэв...» 

	«5 цаг 12 минут гээд мина дэлбэлэгч бичсэн нь: Ямар нэгэн юм завийг маажих шиг боллоо. Командынхан бүтэж үхэх гэж байна, би босож чадахаа болилоо. Ямар нэгэн юм...» гэжээ.

	Яг энэ үеэр бичиг нь доошоо тахиралдсан зураас гарган тасалдсаныг бодоход бичиж байгаа хүний гараас үзэг алдагдсан нь тодорхой.

	— Харин тэдний дээр хоёр мина зөөгч онгоц усны ёроолоор утсан татлага чирэх ба үзүүрийг нь хитэгдээ бэхэлжээ. Усны ёроолоор чирэгдэн явсан төмөр дэгээ шумбагч завийг гохдон авчээ. Арван долоодугаар завь сургуулиас буцаж ирсэнгүй гэдэг мэдээ бүх буудлаар тархжээ. Худалдааны онгоцныхон бидний баруун талаар перископ цухуйхыг харсан, дараа нь тэр нь алга болоод, дахин огт харагдаагүй гэж хэлцгээжээ.

	Худалдааны онгоцны хүмүүсээс ийм үг сонсох хүртэл мина зөөгч онгоцнууд буудлын орчмын бүх усаар, нөгөө хэсэг нь эскадрын замаар тэнгист эрэл хийлээ. Дээрх үгийг сонсоод мина зөөгчид уг заасан газар луу буухиалан давхисан ба минут бүр хүний амины үнэтэй гэдгийг бүгдээрээ мэдэж байлаа.

	Шумбагч завинаас гохдогдсон утсан татуурга чангарахыг үзсэн мина зөөгч онгоцныхон бөөн шуугиан дэгдээв. Эрэг дээр бөөн хүмүүс мина зөөгчдийн ажиллахыг тэвдэн харцгааж онгоцныхны хашхирах дууг сонсоод баярлан шуугилдана. Татуурга завийг шавраас сугалан гаргахад, тэр нь усны гадаргуу дээр хөвсөөр гарч ирлээ. Мужаанууд шаламгайлан ажиллаж, завийг эвдлэв. Бүх зүйлээ бэлтгэн бэлхэн болгосон эмч нар хүмүүсийн амийг аврахаар завь руу яаран гүйлдэнэ. Зөвхөн гурван хүн агаар дутагдсанаас амь алдсаны дотор мичман оржээ. Нас эцэслэсэн хүний гарын бугуйн цаг чаг чаг цохилохыг сонсоход зүрх шимширмээр байлаа.

	 

	1924 он.


«МАРИЯ», «МЭРИ» ХОЁР

	Энэ бол арван нэгдүгээр сард Хар далайд болсон хэрэг. Оросын модон, далбаат «Мария» гэдэг онгоц, эзэн Афанасий Нечепуренкийн командын дор малын тэжээл ачин Болгар луу явж байлаа. Дорно зүгээс бороотой, цэнгэг хүйтэн салхи үлээсэн шөнө байж билээ. Энэ маань түр зуурын салхи байлаа. Нэвт норж хүндэрсэн далбаанууд нь шөнийн харанхуйд хар толбо шиг бүртэлзэж харагдана. Онгоц дээрх тоног төхөөрөмж, элдэв хэрэгсэл дээгүүр цэл хүйтэн ус урсана. Норсон тавцан дээр харанхуй, бас халтиргаатай байлаа. Далимд хэлэхэд одоо тавцан дээгүүр явах хэрэг хэнд ч байсангүй. Ганцхан залуурчин л жолооны дэргэд зогсож малгайнаас нь гоожсон хүйтэн ус хүзүү рүү нь ороход биеэ атийн бөхийнө. Онгоцны хошууны чийг үнэртсэн цэргүүдийн байранд таван усан цэрэг унтана. Хүний хөлс, хир, мохоор тамхины үнэртэй холилдсон эвгүй үнэр ханхална. Федька хүүг нохой бөөс хазаж, эс унтуулна. Тасалгаанд их ч бүгчим байна. Тэр босож шатаар дамжин, тавцан дээр гарч ирлээ. Тэр хүү оодгор пальтогоо толгой дээгүүрээ нөмрөөд, тавцан дээрх усыг шал палхийлгэн хөл нүцгэн алхална. Онгоцны хитэг рүү усны давлагаа цохилох нь түүнд сонсогдоно. Федька энд бүтэн хоёр жил ажилласан болохоор тавцангийн чухам хаана юу байгааг андахгүй болсон тул харанхуйд ямар ч юманд үл торно. Энд тэнд цайрч харагдах усны давлагааг эс тооцвол тэнгис бэх адил хар юм шиг түүнд санагдана.

	Федька эзний өрөөнд ордог хаалгаар шагайхад тэнд тамхины гал улалзан харагдана.

	— Хүүе, тэнд хэн байна? Наашаа ороод ир гэж Нечепуренко хашхирав.

	Федька тасалгаа руу орлоо.

	— Найз минь, галаа унтраасан уу?

	За тосгонд хүмүүс дэнгээр гэрэл хийгээд амьдарч болоод л байхад та нар юу ч бодохгүй дэмий керосин шатаагаад л байх юм.

	Зөвхөн цэргүүдийн байранд гэрэл асаагүй байснаар үл барам онгоцны хашлаганы баруун талд ногоон, зүүн талд нь улаан өнгийн дохионы гэрлүүдийг асаагаагүй байлаа. Ийм гэрлийн ачаар шөнийн цагт онгоцнууд бие биеийгээ харж мөргөлдөх аюулаас сэрэмжилж, явдаг ёстой.

	— Хэрэв нойр чинь хүрээгүй бол гээд эзэн үргэлжлүүлэн, — Битгий унт, онгоцнууд мөргөлдөж магадгүй. Далай руу сайн харж бай гэв.

	Федька залуурчин руу явж очлоо.

	— Яагаад чичрээд байгаа юм бэ? Усны эргүүлгээс айгаа юу? гэж залуурчин асуухад:

	— Тийм ээ, бүр осгочихлоо. Харин чи ямар эргүүлгийн тухай яриад байгаа юм бэ? гэж Федька асуув.

	— Чи мэддэггүй юм уу?

	Федька тэнгисийн усны эргүүлгийн тухай домог яриа олон дахин сонссон боловч түүнд итгэдэггүй байсан. Тэгэхдээ тийм домог яриа сонсох дуртай байдаг сан. Энэ ярианаас болж түүний айдас хүрч байдаг юм болов уу? гэж бодогдоно.

	— Усны ямар ч эргүүлэг байхгүй. Чи түүнийг үзсэн хэрэг үү? гэж Федька асуухад:

	— Харалгүй яах вэ, тэр эргүүлэгтэй газар үргэлжид ус эрчлэн эргэлдэж байдаг юм. Би нэгэн удаа грекчүүдтэй явахдаа хөлөг онгоц яаж живэхийг харсан юм. Ёстой айхтар юм билээ. Нэг мэдэхэд л нүх!

	— Битгий худал хэл! гэж Федька дотроо эмээн хэллээ.

	— Энэ эргүүлгээс л болж би хэрэгт орох байх шүү гэхэд

	— Тэр эргүүлэг чинь хаана байгаа юм бэ? гэж Федька асуув.

	— Тэнгист болгоомжтой аялах ёстой гэдгийг грекчүүд сайн мэднэ шүү. 

	— Тэр дэмий гэж Федька хариулав.

	— Миний хэлдэг ч үнэн шүү. Яагаад Афанасий унтахгүй байна гэж чи бодож байна? Эргүүлэг далд орж бурхан намайг авраг гэж залуурч өгүүлэв. 

	— Федька гэрэл хараач! Харалгүй өнгөрөөв! гэж эзэн тасалгаанаасаа хашхирлаа.

	Федька харанхуй руу харсан чинь тээр урд баруухан талд нь үнэхээр цагаан гэрэл үзэгдлээ. Өмнө нь усны эргүүлгийн шуугиан сонсогдох эсэхийг чагнана.

	... Оросын тариа ачсан английн «Мэри» гэдэг ачааны хөлөг онгоц Хар тэнгисийн баруун эргийг дагаж Босфор луу чиглэн, тэндээс цааш нь Ливерпуль хот орохоор явна.

	Тэр онгоцны хашлага дээр улаан, ногоон гэрэл их л хурц гялалзана. Бас нэгэн цагаан гэрэл түүний шураг дээр асна. Энэ гэрлээр онгоцыг далбаат онгоцноос ялгах бөгөөд бусад онгоцнууд далбаат онгоцонд цаг үргэлжид зам тавьж өгөх ёстой.

	«Мэри» саяхан үйлдвэрээс гарсан учраас түүний бүх юм нь шинэхэн, яг л цаг шиг ажиллана. Онгоцны хошуун дээр харуулын усан цэрэг зогсож, урдах замаа харж явна. Түүний хажуухан талд нь дохионы хонх өлгөөтэй байх бөгөөд хэрэв алсад гэрэл үзэгдвэл тэр хонхыг цохиж ээлжийн жолоочид дохио өгөх ба хонхыг нэг цохивол гэрэл баруун талд, хоёр цохивол гэрэл зүүн талд, гурав цохивол гэрэл яг бидний урд үзэгдэнэ гэсэн дохио байдаг.

	Ээлжид гарсан онгоцны даргын туслах залуу жолооч Юз даргын тавцангаар хойш урагш алхална.

	Гэнэт харуулын цэрэг гурван удаа хонхыг их л түргэн цохих нь түүний сонорт хүрэв. Тэр өмнөх замаа харвал бараг онгоцных нь хошууны өмнөхөн талд ногоон гэрэл бүдэгхэн анивалзана.

	— Зүүн хашлага руу! гэж Юзийг хашхирахад залуурч онгоцоо зүүн тийш нь огцом эргүүллээ.

	Урдаас нь ирсэн онгоцны далбаанууд золтой л галт онгоцтой хавирсангүй.

	— Дөрөв дэх удаагаа! гэж Юз өөртөө бувтнаад, — Яваад! гэж залуурчинд команд өглөө.

	Залуурчин залуурыг эргүүлэхэд галт онгоц урдынхаа чиглэлийг барин явлаа.

	— Онгоцны дарга Паркер дамнуургын ойролцоо байдаг өөрийнхөө тасалгаанд зөөлхөн сандал дээрээ тухлаг сууна. Соодтой ус, англи дарс өрсөн гялалзсан ширээн дээр хоёр цахилгаан дэн асна. Онгоцны дарга анхилам үнэртэй англи тамхи татан, Орост аялахад төрсөн сэтгэгдлээ тэмдэглэлийнхээ дэвтэрт бичиж сууна.

	Тэр замын уртад Оросын тухай мартагдах болов уу, тэгвэл Ливерпуль хотод байдаг найз нартаа өөдтэй ярьж өгч чадахгүй болох байх гэхээс айдас нь хүрнэ.

	«Гудамжинд чанга чанга ярилцан бас хашхиралдана. Замаар түлхэлдэн явах боловч уучлалт гуйхаа огт мэддэггүй юм байна...» гэх мэтээр тэр бичжээ.

	Жин жин жин гэж хонх бас л гурав дахин жингэнэв.

	Онгоцны дарга Паркер малгайгаа өмсөн тасалгаанаас гүйн гарлаа;

	— Юз ээ! Юу болов? Бас дахиад л? гэж туслагчаасаа асуулаа.

	— Баруун тийшээ, баруун тийшээ, дахиад баруун тийшээ! гэж Юз командална.

	— Онгоцны зүүн талын хашлаганд улаан гэрэл их л ойрхон өнгөрлөө.

	— Эд нар чинь элэг доог болгож байна уу? гэж Паркер хэлэхэд:

	— Бид нар бол хуульд зааснаар бол далбаат онгоцонд зам тавьж өгөх ёстой! шүү дээ гэж Юз хариулав.

	— Ноён Юз, хууль чинь тэнгист дээрэмчин шиг гэрэл дохиогүй явахыг хориглосон байдаг шүү дээ. Аль эсвэл зургаан метр газар ирээд гэнэт гэрэл дохио гаргаад ирэхийг та зөв гэж үзэж байна уу? гэж онгоцны дарга сургамжлан хэлэв.

	— Тэгвэл яах хэрэг вэ? гэж Юз асуув.

	— Хэрэв чиний зөв байвал түүн дээрээ хатуу зогсох хэрэгтэй.

	— Тэднийг зэмлэж сургах нь зөв л дөө гэж Юз сулхан өгүүлэхэд:

	— Тэгж үзэж байгаа бол Юз та тийм тохиолдолд явах чиглэлээ бүү өөрчилж байгаарай гэж Паркер хариулав.

	Онгоцны дарга огцом эргэж өөрийнхөө өрөө рүү явлаа.

	Артур Паркер зэрлэг амьтдын дунд орсон арслан, барс шиг, сайхан цагаан саарал өнгөөр гялталзтал нь будсан, оч цацруулсан цахилгаан дэнгүүдээ гялбалзуулан асаасан өөрийнхөө хөлөг онгоцыг муусайн яйжийсан далбаат онгоцнуудын дунд хэчнээн омог бардам яваа болохыг сэтгэл санаандаа дүрслэн бодно.

	Оросын буудалд буугаад гудамжинд явж хоёр удаа хүнд дайруулах шахаж, эргээд харахад дайрсан хүн нь алга болсон байсан нь түүнд бодогдов.

	Артур Паркер Ливерпульд очоод энэ бүхнийг яаж ярихаа, ямар хүнийг дайрсан болохыг нь, тэр муусайн зэрлэгүүдэд яаж үзүүлсэн тухайгаа ярихыг нь хүмүүс хэчнээн тэсэж ядан хүлээх бол гэж элдэв юмыг сэтгэн бодно. Харин ярих үг түүнд үл олдоход Паркер өөртөө их л эгдүү нь хүрнэ.

	«Энэ далбаат онгоцнуудыг яах вэ, зай тавиад өнгөрүүлчих. Энэ бол Юзийн энэрэнгүй сэтгэл. Уул нь хэмх мөргөөд л хаях байсан юм. Гэрлээр дохиогоо өгч явсан мөртөө их л хангалттай зөөлөн сэтгэл гаргаж дээ. Тэд нарт сургамж өгч болох нь таатай нөхцөл байсан юм сан» гэж бодоод онгоцны даргын эгдүү их хүрчээ.

	Паркер дахин тавцан дээр гарч ирлээ. Дээрхийн адил үйл явдал дахин тохиолдвол ямар ч байсан Юз шиг л уучлан өнгөрөөхгүй гэж тэр хатуу шийджээ.

	— Юз таныг тэд нар зэрлэг амьтан сургаж байгаа юм шиг номхотгоо юм шив дээ. Та рестораны үйлчлэгч нар шиг шарвалзан тэр ноёдыг их найр тавин зам зайлж өнгөрүүлэх юм аа гэж туслагчид их л эгдүү нь хүрсэн байдлаар хорыг нь маажин хэлэв.

	Юз дуу ч гаралгүй, зөвхөн алсыг харан зогсоно.

	 

	 

	— Ах аа! Энүүхэнд гэрэл гялалзана. Галт онгоц бидэн рүү ирж явна гэж Федька хашхиран эзнийг дуудав.

	Нечепуренко тасалгаанаасаа харайж гарлаа.

	— Оо, мөн ч том онгоц юм! гэж тэр хэлснээ, дуугаа хурааж, "Одессоос тариа ачсан онгоц байх даа" гэж бодсоноо, — Чи өнөө урт олс хаана хийсэн бэ? Тэр чинь одоо хэрэг болно шүү гэж Федькаг дуудаж хэлэв.

	— Ах аа, дэн өгөөч!  гэж Федька хашхирав.

	Тэр галт онгоцноос нүдээ салгалгүй ширтэж хэрэв онгоц л хажуу тийшээ эргэхгүй бол мөргөлдөх нь гарцаагүй болжээ гэдэг нь ойлгомжтой болсон байв.

	Залуурчин энэ байдлыг тэсвэрлэж чадсангүй, зүүн тийш нь залж эхэллээ.

	— Айгаад байгаа юм уу? Сарлагийн бух шиг шийдмэг бай! гэж Нечепуренко хашхираад, — Май, чүдэнз аваарай! гэж Федькад хандан хэлэв.

	Федька эзнийхээ гараас хайрцаг чүдэнз угз татан аваад, эзний тасалгаанд гүйн орж хананд байсан дэнг тэмтэрч олоод чүдэнз зураад харсан чинь улаан дэн байлаа. Баруун тийш нь эргэх дохио өгөх ногоон дэн асаах ёстой байв. Сандарч тэвдсэний харгайгаар Федькагийн гар нь салганан чичирч, чүдэнзийг дараа дараагаар зуравч бүгдээрээ хугаран, унтарсан дэнг асааж чадахгүй байлаа.

	— Асааж авлаа! гэж Федька шивнээд хаалгаа ардаа чанга гэгч хаагаад гарсан чинь дэн нь анивалзсанаа унтарчхав.

	— Салхинд битгий туугд! Сөрж яваарай! гэж дээд талд нь эзэн, залуурчинд хашхирах нь түүнд сонсогдоно.

	Федька дахин чүдэнзээ зурж одоо секунд бүр амьтай холбоотой гэдгийг ойлгож байлаа. Эцэст нь тэр гартаа ногоон дэн барьсаар тавцан дээр гүйн гарч ирээд, галт онгоц руу чиглүүлэн даллана.

	Галт онгоц маш ойрхон ирсэн байсан бөгөөд түүний улаан ногоон хоёр нүд нь шууд Федька дээр туссан юм шиг түүнд санагдав. Онгоцон дээр хонх гурван удаа түргэн түргэн жингэнэхийг тэр сонсов.

	— Чигээ битгий өөрчил! гэж Нечепуренко заналтай хашхирна.

	— Чигээ битгий өөрчил! гэж англи хэлээр өгсөн ширүүн команд нь галт онгоцонд дээр цуурайтна.

	«Мэри» чиглэлээ өөрчлөлгүй явсаар шууд далбаат онгоцонд тулж ирлээ.

	— Зүүн тийшээ! Зүүн тийшээ! гэж Нечепуренко учир зүггүй хашхирав.
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	Ямар тушаал буулгасан ч аль хэдийн хожимдсон байлаа. Федька харанхуйн дундаас хүчирхэг онгоцны сүрлэг өндөр хошуу цөмрөн орж ирж байгааг харсан боловч түүнийг үл хайхран 3 далбаатынхаа гол руу чиглэн гүйлээ. Федькаг өөрийг нь далбаат онгоцныхоо хамт галт онгоц бяц дайрах нь гэж бодохоос тэрээр бараг ухаан балартахад хүрнэ. Тэр дэнгээ тавцан дээр хаяад, олсон шатнаас зууран агшин зуур сармагчин шиг шураг өөд авирлаа.

	— Гей, гей! гэж залуурчин, эзэн хоёр хоолой нийлүүлэн хашхиралдах тэрхэн агшинд хурдаа бууруулаагүй галт онгоц далбаат онгоцыг мөргөснөөс болж тэр хоёр хол шидэгдэв.
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	Хар яр хийсэн аймшигт дуу сонсогдов. Федькаг ийш тийш нь ганхуулан шидэхэд тэр олсон шатнаас тэнхээ мэдэн зууралдана. Өөрөөсөө метр хагас хэртэй зайнд галт онгоцны саарал бүрхэвч тодоос тод үзэгдэхэд тэр нүдээ аньж, шүдээ зуугаад, байдаг чадлаараа олсон шатнаас улам зуурлаа. Ямар нэг юм хүчтэй пижигнэн, шургийг цохиж ганхуулахад Федька нүдээ нээгээд харахад холдож яваа галт онгоцны гэрэл нүдэнд нь өртсөн бөгөөд доошоо харахад нь түүний дор метр хагас хэрийн зайнд ус байхыг хараад тэр юу болж байгааг огт ойлгосонгүй. Тэр дээшээ авирахад нь түүний хойноос ус улам дээшлэн давлагаалж байгааг айсан нүдээр харна.

	Тэр шургийн модон дээр гарч, дээд оройноос нь зууран, ус руу гөлрөн ширтэж зогсоно. Доод талд нь харлан үзэгдэвч шураг ус руу живэхээ больсон мэт усны түвшин үл дээшилнэ. Федька үүнд үл итгэн уснаас нүдээ ер салгасангүй.

	Онгоцны дарга Паркер дуугүйхэн бас л нэг юм хүлээж байгаа мэт өмнөх замаа харж зогсоно. Бүх хэрэг саяын болсон явдлаар бас л дуусаагүй байгаа мэт түүнд санагдана. «Мэри» сүйрэл болсон газраас холдсоор л байлаа. Бүх командынхан тавцан дээр гарч ирцгээн, юу болсныг жижүүрээс сандран асууцгаана.

	«Зөв л юм хийлээ, тийм ээ тийм, зөв юм хийсэн» гэж Паркер бодно. Ийм юм болно гэдгийг тэр өөрөө мэдээгүй байсан бөгөөд одоо айж мэгдсэн оюун ухаан нь зөвтгөл эрнэ.

	— Дарга аа, тэнд чинь хүмүүс байгаа шүү дээ! гэж Юз их л сэтгэл зовонгуй хэлэв.

	— Тэгсээн гэж туслагчийнхаа үгийг ойлгоогүй Паркер хариулав.

	— Баруун тийш эргэж, буцаад яв! гэж Юз залуурчинд хашхирав.

	— Буцаж эргэлээ! гэж залуурчин өгүүлэхэд:

	— Тийм ээ, буцаад яв! гэж Паркер сая л ухаан орсон юм шиг хэлэв.

	Командынхан ямар ч тушаал хүлээлгүйгээр завийг буулгахад бэлтгэв.

	— «Мэри» сүйрэл болсон газар луу буцаж, бага хурдаар явлаа. Усан цэргүүд жижүүрийн тэндэх тавцан дээр шахцалдан аймаар юм хүүрнэлдэн шөнийн харанхуйд аль байдгаар нүдээ бүлтийлгэн ширтэцгээнэ.

	— Энд л байх ёстой доо гэж Юз хэлэв.

	— Онгоцоо зогсоо! гэж Паркер команд өглөө.

	«Мэри» хурдаа хаслаа. Хэнд юу ч үл харагдана. Паркерийн командаар хөлөг онгоц тойрон явсан боловч сүйрэл болсон газар олдохгүй, намрын бороотой шөнийн харанхуйд хөвж яваа онгоцны хэмхэрхий хүртэл харагдахгүй болох нь бүхэнд тодорхой боллоо.

	— Одоохон олох хэрэгтэй. Тэд энэ хавиар л хөвж яваа. Бүгдийг олно! гэж Паркер шивгэнээд, — Тэд нар сайн сэлж чаддаг. Бид бүгдийг нь аваръя! Тийм ээ, Юз аа? гэж тэр сонсогдох төдий хэлэв.

	Юз дуугарсангүй.

	— Тийм ээ! гэж дарга өөрийнхөө асуултад өөрөө хариулав.

	Тэд бүтэн цаг орчим машиныхаа хурдыг нэмж, гэнэт гэнэт зогсох мэтчилэн энэ хавьдаа эргэлдэн эрлээ үргэлжлүүлэв.

	Юз залуурчинд ойртож очоод:

	— Замаараа явъя гэж сулхан хэлэхэд, машиныхаа хурдыг нэмлээ. 

	«Мэри» өмнө зүг чиглэн замдаа орж явлаа.

	— Зургаан метр хэртэй ойртож ирээд л гэрлээ үзүүлсэн шүү дээ. Тийм биз дээ, Юз аа? гэж Паркер асуухад.

	— Мэдэхгүй дарга аа... гэж туслагч эргэж ч харалгүй тоомсоргүй янзтай хариулав.

	Паркер өрөө рүүгээ явлаа.

	«Тэнд тэнгист хүмүүс үлдсэн. Тэднийг аврах хэрэгтэй юм. Ядаж нэг нь ч гэсэн аврагдвал... тэр бүгдийг хэлнэ, харин бүгдээр живж үхвэл, ... далбаат завь тийм ч түргэн алга болохгүй» гэж тэр дотроо бодно.

	Усан цэргийн найз нөхдийн яриа хөөрөөг сонсож байхад тэнгист тохиолдсон элдэв сүйрэл, адал явдлууд нь эцэстээ ялалт амжилтаар төгсөж, тэнгисчдэд баяр баясгалантай, инээдэмтэй байдлаар төгсөж байдгийг тэрээр санаж өөрийгөө тайвшруулахыг оролдоно. Тэр ямар нэг хөгжилтэй юм санаж бодъё гэж хичээж байгаад санамсаргүй толинд нүүрээ харсан чинь ёстой аймаар хачин болсон байлаа. Одоо хөлөг онгоцыг тэр өөрөө биш харин Юз удирдаж яваа, Паркер Константинополь руу дайгдаж яваа юм шиг санагдав. Хамгийн гол нь энэ гайтай Хар тэнгисээс гарах юм сан гэж бодно. Мэдэгдэхгүйн тулд Босфорыг дайрч явах хэрэгтэй. Бүх онгоцнууд хараар будагдсан байхад энэ гайтай хувхай саарал будгаас л нэг боллоо доо. Хэрэв хар байсан бол.... Одоохон гүйж гараад, гайт хувхай саарал өнгийг хусаад хаях юм сан гэсэн хүслэн төрнө.

	Паркер гэнэт босож тасалгаанаасаа гаран, тэнгисийн зураг хэвтэж байгаа залуурын тавцан дээр хурдан алхалж хүрлээ. Таван минутын дараа Юзийн дэргэд очоод хэлсэн нь:

	— Баруун урд зүг 87 градус эргэж явагтун гэв.

	«Мэри» баруун тийш огцомхон эргэлээ. Паркерийг явсны дараа Юз зургаа харахад тэд Дунай мөрний адгийг чиглэн явж байлаа.

	 

	 

	Оросын суудлын галт онгоц Александрын чиглэлээс буцаж явлаа. Бүхэл шөнөжингөө хүчтэй салхи хойноос салхилж, далайд хүчтэй давлагаа үүсгэнэ. Тэнгис дээгүүр үүл манан татаж арайхийж үүр цайж эхэллээ. Даарч бээрсэн жижүүрийн жолооч пальтогоо өмсөж Дунай мөрөн дээр байдаг Федонисийн цамхгийг харагдах болов уу гэж үе үе дурандаж, ээлж солигдохыг хүлээнэ.

	— Цамхаг харагдахгүй л байна. Харин тээр тэнд ямар нэгэн юм бүртэлзээд байна гэж тэр дэргэдээ ирсэн хүнд хэлэхэд, цаадах нь:

	— Тэнд чинь ямар ч юм байх ёсгүй дээ гэв.

	— Өөрөө хараач гээд түүнд дурангаа шилжүүллээ.

	— Тийм байна шүү гэж тэр хүн дурандангаа хэлээд, — Байзнаарай, түүн дээр чинь нэг юм байх чинь, тэр чинь цамхаг бололтой. Нээрээ цамхаг байна шүү гэв.

	— Онгоц замаасаа хазайж, тэрхүү уснаас шовойн харагдаж байгаа цамхаг тийш нь зүглэв! гэж онгоцны даргад илтгэв. 

	Удалгүй энэ тухай онгоцныхон бүгд мэдэж цөмөөрөө онгоцны тавцан дээр гарцгаав.

	— Бурхан минь, түүн дээр чинь хүн байна. Би ингээд үхэх юм байх даа! гэж усан цэргүүдийн дотроос нэг нь хашхирав.

	Дамнуурга дээрээс дурангийн хараанд хүн байгаа нь аль язгуур танигдсан учраас аврагч завийг буулгах тушаал өглөө. Ийм их тэвдсэн үед завь буулгах нь тийм ч амаргүй байсан бөгөөд завиа онгоцны хашлага мөргүүлж арай л эвдчихсэнгүй. Хүн бүхэнд, хэлмэгдэгсдэд аль болох түргэн тусламж үзүүлэх, юу болсон учир явдлыг мэдэхийн хүслэн дүүрчээ. Тэнгисийн өвчнөөр өвчилж царай зүс нь цонхийсон зорчигчид хүртэл тавцан дээр гарч ирцгээн сэтгэл нь их түгшин байгаа нь харахад илт. Онгоцыг ойрхон тулж очоод зогсоход уснаас цухуйж байгаа шургийн рам дээр жаал хүү сууж байгаа нь одоо хэн бүхэнд тод харагдах болов.

	— Усны давлагаа дундуур умбан яваа завин дээр бүгдийн хараа тусна. Онгоцны эвдэрхий рүү хэн нэгэн хүн авиран гарч болмоор тийм зайнд ойртон очиж болохгүй байсан тул завин дээрээс хэчнээн хашхирч, далласан ч нөгөө хүү бууж ирэхгүй байлаа.

	— Үхжээ, үхэж, ядарсан амьтан осгосон байлгүй дээ гэж зорчигчид ам амандаа бувтнана.

	Өнөө хүү гэнэт хөдөллөө. Тэр гараа арай ядан хөдөлгөхөд бүх биеэ тойруулан олсоор ороосон нь илт харагдана. Дараа нь тэр найгаснаа, завины хажууг бараг мөргөчих шахан унаад ирэхэд нь түүнийг бариад авлаа.

	Федька бараг ухаангүй байсан боловч тэрээр арай чамай «Шөнө... хувхай саарал... манай «Марийг» явж байхад нь хажуугаас нь...» гэсэн цөөн үгсийг тасалдуулан хэлэхийг нь сонсов. Тэр агшин зуур солиорч, ямар ч холбоо авцалдаагүй юм ярьдаг боллоо. Харин усан цэргүүд юу болсныг нь ойлгосон бөгөөд тэр өдөр усан онгоцны боомтоос цахилгаан мэдээ ирсэн болохоор шөнө энэ орчимд ямар хувхай саарал онгоц явсан болохыг магадлан тогтооход төдий л хэцүү биш байв.

	«Мария» сүйрэлд учирснаас хойш тав хоногийн дараа английн хар өнгийн хөлөг онгоц Константинопольд ирж зангуу дээрээ зогслоо. Онгоцны жолооч буудлын захиргаанд өөрийн баримт бичгийг шалгуулахаар завиар явлаа. Цагийн дараа эргийн зүгээс английн дарцаг бүхий завь усан онгоц руу ирэв.

	— Би английн засгийн газрын төлөөлөгч гэж жижүүрийн усан цэрэгт завинаас бууж ирсэн хүн өөрийгөө танилцуулаад даргатайгаа уулзуулж өгөхийг усан цэргээс хүсэв.

	Түдэлгүй тэр хүнийг тасалгаанд нь морилон ороход онгоцны дарга босов.

	— Би английн засгийн газрын төлөөлөгч, тантай ярьж болох сон болов уу? Таныг онгоцны дарга Артур Паркер гэдэг байх аа? Тийм үү? гэж асуухад

	— Тийм ээ, ноёнтон...

	Онгоцны даргын царай нь улайж хөмсгөө зангидна. Тэр их л тэвдсэндээ болоод зочинг суухыг урихаа хүртэл мартав.

	— Хаанаас явж байна? гэж төлөөлөгч асуув.

	— Бидний баримт бичгүүд эрэг дээр бий.

	— Надад тэр бичгүүд хэрэггүй. Би англичуудын үгэнд итгэдэг юм.

	— Галацаас... ноёнтон минь.

	— Та нар Оросоос ир ээ биз дээ? Галацад буулгах ачаа байсан юм уу? гэж төлөөлөгч асуув.

	— Засвар хийсэн юм гэж Паркер хариулав. Тэр биеэ барьж ядан, хэчнээн их сандарсан байгааг харахад төлөөлөгчид нэг л эвгүй байлаа.

	— Техникийн үзлэг хийж бага, сага засвар хийсэн юм, ноёнтон минь гэв.

	— Тэнд онгоцоо будсан уу? гэж төлөөлөгчийг асуухад Паркер дуугарсангүй.

	Төлөөлөгч хавтаснаасаа цахилгаан мэдээ гаргаж, дуугүйхэн Паркерт өгөв. Паркер цахилгаан мэдээг задаллаа. Тэр, цаасан дээр бичсэн цахилгаан мэдээний үгийг нүд гүйлгэн харах боловч уншиж ер чадсангүй. Тэглээ ч гэсэн түүнийг айлгаж байсан өнөө юмны тухай бичсэн гэдгийг бүрэн ойлгож байв. Тэр гартаа барьж байсан цахилгаан мэдээг ширээн дээр унагаад, төлөөлөгч рүү харж, дуугүй зогсоно.

	— Дарга аа, та надтай хамт төлөөлөгчдийн газар очно уу? Тэнд очоод тайвширсны дараа юу болсныг тайлбарлаж өгөгтүн гэж эцэст нь төлөөлөгч хэлэв.

	Паркер малгайгаа өмсөөд юу хийж байгаагаа өөрөө мэдэлгүйгээр ширээн дотор байсан юмсаа цамцныхаа халаас руу чихнэ. 

	— Та битгий сандрагтун! Юмныхаа хойноос эрэг дээрээс хүн явуулж болно шүү дээ гэж төлөөлөгч хэлэв.

	Тавцан дээр Юзтэй дайралдав. Юу болж байгааг тэр аль хэдийн мэдлээ.

	— Уучлаарай тэд бүгдээрээ... гэж тэр төлөөлөгчид хандан хэлэв.

	— Зөвхөн ганц хүү аврагдсан нь одоо бие нь зүгээр гэртээ байгаа. Тэд наймуулаа байсан... гэж төлөөлөгч хариулав.

	Паркер цочсоноо төлөөлөгчийн дэргэдүүр өнгөрөн хажуу тийшээ ч харалгүй, завь руу чиглэн түргэн алхлаа. Одоо түүнд аль болох түргэн баривчлагдах юм сан гэсэн хүслээс өөр хүсэл үл төрнө.

	Маргааш нь онгоцны жолооч Эдуард Юзийн удирдсан хар «Мэри» онгоц Ливерпуль руу чиглэн одлоо.

	 

	1924 он


 

	НИКОЛАЙ ИСАИЧ ПУШКИН

	Уг өгүүллэг манай цахим номын санд тусгай ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу. 



	




	МЕХАНИК САЛЕРНО

	Уг ном манай номын санд тусгай ном болон орсон тул энэ хаягаас татаж авч уншина уу.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	1967 оны 12-р сард хэвлэлд шилжүүлж 

	1968 оны 10-р сард 5015 хувь хэвлэв. 

	 

	Хэвлэлийн хуудас 4,25 

	хэв. нэгж хуудас 7,14.

	Цаасны хэмжээ 84X108 / 32
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Заметки
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	 Хоёр найз (ЦБ)




	[←2]
	 Мичман — Тэнгисийн флотын бага даргын цол




	[←3]
	 Цистерн — энд усан доогуур шумбагч завийг живүүлэхийн тулд ус хийдэг тусгай савыг хэлжээ
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